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Brunner 
kvadrat

Inspiration 1
Field 2 100

Plot 2 45

Remix 2 2
Schurwolle /  

Kammgarn / Nylon 100

Inspiration 2
Canvas 4

Schurwolle /  
Kammgarn / Nylon 100

Divina 3 6 45

Divina MD 6 45

Divina Melange 2 6 45

Hallingdal 65 6 Schurwolle / Viskose 100

Steelcut Trio 2 6
Schurwolle /  

Kammgarn / Nylon 80

Inspiration 3
Revive 1 2

100 % recycled 
Polyester FR 60

Revive 2 2
100 % recycled 

Polyester FR 45

Brunner basic
turin 2 75

luzern 1 100

rom 1 60

oslo 3 Spectrum Care 50

dover 1 Polyester 50

stretchline 2
94,5 % Polyester FR 

5,5% Elasthan 30

plot level 2
Vinyl / Hi-Loft 2™ 

Polyester 300

plot side 2 60

plot base 2
PVC / BW / PES- 

Gestrick 50

classic
laser 2 150

newport 6
Wolle / Polyamid /  

Polyester 80

palermo 2 100

paris 6
Mikrofaser /  

Polyester 100

comfort
monza . siena 2

PVC / BW / PES- 
Gestrick 75 50

malaga 3 NIROXX® 75

leather 
torro   C

sevilla 2 A

colours Colour Collection 

Neun aktuelle Trendfarben 
Neuf coloris tendance et nouveaux 
Nine current, trendy colours

Aktuelle, trendige Farbtöne für Kunststoffteile, Farblacke, HPL-Oberflächen 
und ABS-Kanten. 
Gültig für ausgewählte Produkte.
Des coloris tendance et nouveaux qui sont disponibles pour les teintes 
couvrantes, le polypropylène, les revêtements stratifiés et chants ABS. 
Disponible pour des produits choisis.
Current, trendy colours that are available for plastic parts, colour lacquers, 
HPL surfaces and ABS edges. Available for selected products.

A-Chair 
Material und Farben 
Matériaux et Couleurs 
Materials and Colours

Vielfältige Farbvarianten und Materialien für die Kunststoffschalen und 
Gestelle der Serie A-Chair.
Multiples variantes de coloris et matériaux pour les coques de polypropy-
lène et les piètements de la série A-Chair.
Various colour options and materials for the plastic shells and frames of the 
series A-Chair. 

due 
Material und Farben 
Matériaux et Couleurs 
Materials and Colours

Sieben Trendfarben für die Kunststoffteile und vier vom Designer empfoh- 
lenen passenden Beiztöne für die Buchenholzgestelle der Serie due.
Sept coloris tendance pour le polypropylène et quatre teintes correspon-
dantes recommandées par le designer pour les piètements en hêtre de la 
série due.
Seven trendy colours for the plastic parts and four matching stain colours 
recommended by the designer for the beech frames of the series due.

surfaces decor
Tischdekore 
in HPL
Dessus stratifiés 
en HPL
Top surfaces 
in HPL

nature

Strukturen, die natürlichen Holztönen und -maserungen  
nachempfunden sind
Structures reproduisant les teintes et veinages naturels du bois
Structures analogical to wood tones and grains

colour

Farbige Oberflächen, uni
Coloris unis
Unicoloured surfaces

structure

Gemusterte, materialhafte Optiken
Reproduction visuelle de matériaux
Patterned, material-like optics

neutral

Neutrale Oberflächen, uni
Coloris neutres unis
Neutral, unicoloured surfaces

tones
Beiztöne 
Teintes 
Stains

wood

Beiztöne und Echtholzfurniere in natürlichen Holztönen
Teintes et placages reproduisant les teintes naturelles du bois
Stains and veneers analogical to neutral wood tones

colour

Farbige Beiztöne
Teintes colorées
Coloured stains

neutral

Neutrale Beiztöne
Teintes neutres
Neutral stains

Metall-Oberflächen Verchromt, beschichtet oder poliert – alle Standardfarben und Materialien 
auf einen Blick.
Chromé, époxy ou poli – tous les coloris standard et matériaux  
au premier coup d´œil.
Chromed, powder coated or polished – all standard colours and materials 
at a glance.

Legende . Légende . Legende

Brandschutz: EN 1021 1+2 / Classement au feu : EN 1021 1+2 / Flammability: EN 1021 1+2 

Brandschutz: DIN 4102 B1 schwerentflammbar / Classement au feu : DIN 4102 B1 difficilement inflammable / 
Flammability: DIN 4102 B1

Scheuertouren: Abriebfestigkeit in 1.000 Scheuertouren nach Martindale / Résistance à l'abrasion par 1.000 tours 
Martindale / Abrasion resistance: 1,000 rubs Martindale

Abwaschbar / Lessivable / Can be wiped

Waschbar 60°C / Lavable à 60°C / Washable up to 60°C

Mikrofaser Mikrofaser / Microfibres / Microfibre

Wolle / Laine / Wool

Leder / Cuir / Leather

Trevira® CS

Meinema | De Meubelmakelaar | 0031-20 311 8396



Materialien
Wir bieten Ihnen mit unserer Standardkollektion eine große 
Auswahl unterschiedlicher Bezugsmaterialien für die Polster- 
ung Ihrer Möbel an. Die Kollektion umfasst Stoffe aus Natur-  
und Kunstfasern in verschiedensten Quali tä  ten und Designs. 
Bestimmte Stoffe bieten Funktionen, die ideal auf die beson- 
deren Bedürfnisse im Objektbereich zugeschnitten sind, wie  
zum Beispiel hoher Abrieb schutz, Schwer ent flammbarkeit  
oder schmutzabweis en de Imprägnierung. Ab gerundet wird die 
Kollektion durch ein hochwertiges Nar  benleder. Die techni- 
schen Details zu den einzelnen Stoff   en entnehmen Sie bitte  
den Ausführungen auf der Rück seite jeder Stoffkarte.
Die Farbtöne der einzelnen Stoffarten sind aufeinander ab ge- 
stimmt und lassen sich daher bestens im Sinne ganz heitlicher 
Farbkonzepte kombinieren.
Die Bereiche kvadrat, Inspiration 1, 2 und 3, basic, classic, 
comfort und leather – für verschiedene Einsatzbereiche –  
helfen Ihnen bei der Stoff aus wahl: 

kvadrat – Inspiration 1, 2 und 3. Erweiterung der Brunner 
Stoffkollektion im Zuge einer Kooperation mit kvadrat, Europas 
führendem Design-Textilhersteller. Inspiration 3 – Revive 1+2 – 
sind dynamische Möbelbezugsstoffe, die aus wieder verwerte-
tem, recyceltem Polyester (PET) hergestellt sind.  
Einige Stoffe von kvadrat, wie Canvas, die Divina Family,  
Field, Hallingdal 65, Plot, Steelcut Trio 2 und Remix 2 (bisher 
Brunner Kollektion bremen) sind ab sofort auch in den gängigen 
Brunner Stoffgruppen erhältlich. Die Stoffkarten Inspiration 1 
und Inspiration 2 sind als eine erste Inspiration gedacht, hier 
sind nur einzelne Farben der Stoffkollektionen ausgewählt. Für 
unsere Kunden steht jedoch zu jedem Stoff die komplette kvadrat 
Farbkollektion zur Auswahl. 
basic . Vorwiegend unifarbene Stoffe, die mit den ge mus  ter ten 
Stoffen aus den verschiedenen Kollektionen kombi niert werden 
können. Die Stoffe dieser Kategorie können Sie optimal für 
den Bereich Großraum wie Mehr zweck ha l len oder für Seminar- 
einrichtungen verwenden. 
classic . Für die gehobene Ausstattung, zum Beispiel von 
Konfe renz räumen, Schulungszentren, Kasinos oder Foyers.
comfort . Für die Ausstattung von sozialen Einrich tung en wie 
etwa Krankenhäusern, Tagesstätten oder Pflege heimen.
leather . Mit mittelfeiner Narbung farblich korrespondierend  
zu den anderen Stoffangeboten.

Ergänzungen der Stoffkollektion
Neu in der Kollektion: Inspiration 3 – Revive 1+2 – die neuen, 
dynamischen Möbelbezugsstoffe im Zuge der Kooperation mit 
kvadrat. Ebenso laser, ein Stoff aus der Kategorie classic für die 
gehobene Ausstattung aus der Stoffgruppe 2 und newport, ein 
innovativer, hochwertiger Objektstoff. Neu sind auch die beiden 
Leder. sevilla 2: Ein Leder mit gleichmäßiger Prägung und hoher 
Widerstandsfähigkeit. Und torro, ein hochwertiges Rinds-Nap-
paleder mit einer großen Farbvielfalt. Für die zukunftsweisende 
Stehhilfe dress wurde das anpassungsfähige High-Tech-Gewebe 
stretchline in die Stoffkollektion mit aufgenommen. Die Stoffe 
meran.graz.florenz, wien.prag und die beiden Leder madrid und 
sevilla laufen mit sofortiger Wirkung aus, können aber weiterhin 
als Auslaufkollektion angeboten werden, jedoch müssen Sie evtl. 
Lieferzeiten oder Mindestabnahmemengen berücksichtigen. 
Bitte fragen Sie die aktuellen Preise vorab an. Ebenso die Stoffe 
porto, frankfurt, bremen, berlin III und bilbao.

colours + surfaces
Die Auswahl an Oberflächen und Farben für Tischplatten, 
Hölzer und Metalle sind ebenso bewusst ausgewählt und 
ermöglichen eine vielfältige Gestaltung Ihrer Möbel.
Colour Collection . Ergänzt das umfangreiche Farbangebot 
durch aktuelle, trendige Farbtöne, die für Kunststoffteile,  
Farblacke, HPL-Oberflächen und ABS-Kanten erhältlich sind.
A-Chair . Material und Farben . Präsentiert die vielfältigen 
Farbvarianten für die Kunststoffschalen und Gestelle und 
verschiedene Materialien der Serie A-Chair. 
due . Material und Farben . Sieben trendige Farben für die 
Kunststoffteile und die passenden Beiztöne für die Gestelle  
der Serie due.
decor . Präsentiert Tischdekore in unterschiedlichen Farben  
und Strukturen.
tones . Umfasst alle Beiztöne, die für Holzoberflächen ein- 
schließlich Tischplatten erhältlich sind.
Metall-Oberflächen . Verchromt, beschichtet oder poliert –  
alle Standardfarben und Materialien auf einen Blick.   

Matériaux
Avec notre collection standard, nous proposons un large choix 
de revêtements pour le garnissage de vos sièges. La collection 
comprend des tissus réalisés avec des fibres naturelles ou 
synthétiques de qualités et de designs variés. Certains tissus 
offrent des caractéristiques parfaitement adaptées aux exigen- 
ces particulières des équipements collectifs professionnels :  
par exemple, une résistance intense à l’usure, une protection à 
l’inflammabilité ou un traitement anti-taches. La collection  
est complétée avec une gamme de cuirs à haute qualité de grain.  
Les détails techniques concernant chaque tissu sont indiqués  
au dos des cartes de tissu. 
Les nuances de couleurs de chaque tissu sont présentées de façon 
à pouvoir les combiner de manière harmonieuse entre elles.
Les lignes kvadrat, Revive 1+2 et Inspiration 1+2, basic, classic, 
comfort et leather sont conçues pour des domaines d’utilisation 
variés et ont été définies pour guider votre choix :

kvadrat – Inspiration 1, 2 et 3. Agrandissement de la collection 
de tissus grâce à notre partenariat avec kvadrat, le leader européen 
de tissus. Inspiration 3 – Revive 1 + 2 sont des tissus d’ameuble- 
ment dynamiques, fabriqués à partir de polyester (PET) recyclé. 
Certains tissus de kvadrat, comme Canvas, la Divina Family, 
Field, Hallingdal 65, Plot, Steelcut Trio 2 et Remix 2 (collection 
Brunner bremen) apparaitront dès maintenant dans la tarifica-
tion des tissus standards. Les nouvelles cartes de tissus Inspiration 
1 et Inspiration 2 servent de première inspiration. Cela signifie 
que nous avons choisi un certain nombre de tissus kvadrat, mais 
que toute la collection de notre partenaire est à la disposition de 
nos clients. 
basic . Principalement des tissus unis qui peuvent être combinés  
avec les autres tissus de nos collections. Les tissus de cette 
catégorie sont particulièrement destinés aux grands équipe- 
ments comme les salles polyvalentes ou les centres de congrès.
classic . Pour des équipements de haut niveau comme par 
exemple les salles de conférence, les centres de formation,  
la restauration ou les espaces salon.
comfort . Pour des équipements sociaux tels qu’hôpitaux ou 
maisons de retraite.
leather . Avec un grain moyen et avec des couleurs qui 
s’harmonisent avec les autres tissus.

Elargissement de la collection tissu
Nouveautés dans la collection : Inspiration 3 – Revive 1 + 2, les 
nouveaux tissus d’ameublement dynamiques issus de la coopéra-
tion avec kvadrat. Ainsi que laser, un tissu de la collection classic 
pour l’aménagement haut de gamme du groupe de tissus 2  
et newport, un tissu innovant et de grande qualité pour les équi- 
pements collectifs. Deux nouveaux cuirs viennent également 
élargir la collection. sevilla 2 : Cuir avec un grain étale et grand 
résistivité. Et torro, un cuir nappa pleine fleur proposé dans de 
nombreuses couleurs. Pour le tabouret innovant dress, le tissu 
high-tech élastique a été ajouté à la collection de tissus. Les tissus 
meran.graz.florenz, wien.prag et les deux cuirs madrid et sevilla 
sont supprimés de la collection avec effet immédiat. Ils sont 
encore disponibles sur demande, sous conditions d´un métrage 
minimum ou d´un délai de livraison spéciale. Nous vous prions 
de demander les prix actuels avant. Il est de même pour les tissus 
porto, frankfurt, bremen, berlin III et bilbao.

colours + surfaces 
Le même soin est attaché au choix des finitions pour les 
plateaux de tables et les surfaces en bois et métal afin de vous 
permettre de réaliser des équipements d’une grande variété.  
Colour Collection . Etend notre offre de teintes avec des coloris 
tendance et nouveaux qui sont disponibles pour les teintes 
couvrantes, le polypropylène, les revêtements stratifiés et chants 
ABS. 
A-Chair . Matériaux et coloris . Présents les multiples vari- 
antes de coloris pour les coques polypropylènes et piétements  
et différentes matériaux de la série A-Chair. 
due . Matériaux et coloris . Sept coloris tendance pour le 
polypropylène et des teintes correspondantes pour les piètements 
de la série due.
décor . Comprend un choix de couleurs et de structures très 
variées pour les revêtements stratifiés de tables.
tones . Présente les différents coloris bois des chaises adaptés  
aux surfaces et aux plateaux de tables. 
Surfaces métal . Chromé, époxy ou poli – tous les coloris 
standard et matériaux au premier coup d´œil. 

Materials
With the standard collection, we offer you a large choice of  
materials for your upholstery needs. The collection in cludes 
both natural and synthetic fibres of different qualities and 
designs. Fabrics are designed to meet specific needs for their 
intended use: for example, they are wear and tear resistant,  
soil resistant or flame retardant. The collection is rounded off 
with a high quality grained leather. Technical details are listed  
on the back of each fabric card.
Shades available for different fabrics are coordinated and can  
be combined whilst maintaining a global colour scheme. 
The ranges kvadrat, Revive 1+2 and Inspiration 1+2, basic, 
classic, comfort and leather are developed with different uses  
in mind to help you select the fabric best suited for you:

kvadrat – Inspiration 1, 2 and 3. Expansion of the Brunner 
fabric collection in the course of a cooperation with kvadrat, 
Europe´s leading design textile manufacturer. Inspiration 3 
Revive 1+2 are dynamic upholstery fabrics made of recycled 
polyester (PET). As a result some kvadrat fabrics like Canvas,  
the Divina Family, Field, Hallingdal 65, Plot, Steelcut Trio 2 and 
Remix 2 (until now Brunner collection “bremen”) can be chosen 
up from now within the current Brunner fabric groups. The  
new fabric cards Inspiration 1 and Inspairation 2 have been 
created to give you an initial inspiration while indicating several 
colours of the different kvadrat fabrics. However our clients  
can select every fabric colour out of the kvadrat collection.  
basic . Mainly one-toned fabrics which can be combined with 
patterns from the various collections. The fabrics in this cate- 
gory are suited for open areas such as multipurpose rooms and 
seminar facilities.
classic . For sophisticated locations such as conference rooms, 
training rooms, casinos or foyers.
comfort . For furnishing social facilities such as hospitals,  
nursing homes or day care centres.
leather . Medium-fine grained in colours harmonising with 
other fabrics.

Expansion of the fabric collection
New in the collection: Inspiration 3 – Revive 1+2 – the new 
dynamic upholstery fabrics in cooperation with kvadrat. As well 
as laser, a fabric in the category classic for sophisticated furnish- 
ings, part of fabric group 2 and newport, an innovative, high-
quality contract fabric. The two leathers are also new. sevilla 2: 
Leather with a consistent grain and high durability. torro: a 
high-quality napa leather with a large variety of colours. For 
dress, the groundbreaking standing aid, a new fabric has been 
included into the fabric collection: the adaptable high-tech fabric 
stretchline. The fabrics meran.graz.florenz, wien.prag and the 
two leathers madrid and sevilla are discontinued as of now, but 
can still be offered as discontinued collection. Please consider 
that there might be longer lead times or minimum order 
quantities. Please ask for actual prices. This also applies to the 
fabrics porto, frankfurt, bremen, berlin III and bilbao.

colours + surfaces
The choice of surfaces and colours for table tops, woods and 
metals are just as deliberate and allow for a high diversity of 
design for your furniture. 
Colour Collection . Is adding even more hues to our extensive 
colour range: current, trendy colours that are available for  
plastic parts, colour lacquers, HPL surfaces and ABS edges. 
A-Chair . Material and colours . Presents the various colour 
options for the plastic shell and frame and different materials  
of the series A-Chair. 
due . Material and colours . Seven trendy colours for the  
plastic parts and matching stain colours for the frames of the 
series due.
decor . Presents table decors in varying colours and structures.
tones . Shows all the stains for the wood surfaces including 
table tops. 
Metal surfaces . Chromed, powder coated or polished – all 
standard colours and materials at a glance.

Übersicht . Synoptique . Overview  >> 
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 basic . dover . oslo



dover . oslo

1/5499 | 3/5599

1/5443 | 3/5543 1/5444 | 3/5544

1/5403 | 3/5503 1/5404 | 3/5504

1/5446 | 3/5546 1/5450 | 3/5550

1/5463 | 3/5563 1/5469 | 3/5569

1/5483 | 3/5583 1/5487 | 3/5587



Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich.
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary.

1/5470 | 3/5570 1/5476 | 3/5576

1/5490 | 3/5590 1/5492 | 3/5592

1/5478 | 3/5578 1/5479 | 3/5579

1/5499 | 3/5599

dover

_ Stoffgruppe 1
_ waschbar bis 60°C

_ Tissu group 1
_ lavable jusqu'à 60°C

_ Fabric category 1
_ washable up to 60°C

oslo

_ Stoffgruppe 3
_ Crypton-Beschichtung
_ schmutzabweisend
_ nässeresistent
_ wasserundurchlässig
_ schadstofffrei
_ hautfreundlich
_ atmungsaktiv
_ antibakteriell
_ pflegeleicht
_ schwerentflammbar

_ Tissu groupe 3
_ époxy en crypton
_ anti-tache
_ imperméabilité
_ résistance à l'eau
_ sans matière nocive
_ agréable au toucher
_ respirant
_ antibactérien
_ facile d'entretien
_ difficilement inflammable 

_ Fabric category 3
_ crypton coated
_ stain resistant
_ moisture barrier
_ waterproof
_ contains no harmful 
_ substance 
_ kind to skin
_ breathable
_ antibacterial
_ easy-care
_ flame retardant
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Stoffgruppe 3 
Material: 100% Polyester
Beschichtung: CRYPTON FR
Gewicht: 770 g/lfm
Breite: 138 cm
Scheuerfestigkeit: 50.000 Touren 
DIN EN ISO 12947-2: 2007
Lichtechtheit: 5–7 
DIN EN ISO 105-B02: 2002
Reibechtheit: 4–5 
DIN EN ISO 105-X12: 2002 
(trocken/nass)
Feuersicherung: D–DIN 4102-B1
DIN EN 1021: 1994-01+02 
(Zigarettentest + Butanflammtest)
Reinigung: regelmäßig absaugen 
und Verschmutzung immer 
möglichst sofort behandeln.  
Flüssigkeit aufsaugen, trockene feste 
Verschmutzung mit einem Spachtel 
abheben oder mit einer weichen 
Bürste ausbürsten. Eingetrocknete 
Flecken mit kaltem oder handwar-
mem Wasser und mildem Waschmit-
tel anfeuchten, kurz einwirken lassen, 
Flecken vom Rand zur Mitte hin mit 
einer weichen Bürste ausbürsten 
oder einem sauberen Tuch abtupfen 
und trocknen lassen. Falls erforderlich 
mit handwarmem Wasser nachwa-
schen, Wachmittelrückstände restlos 
entfernen und trocknen lassen. 
Den Bezug nur von der Vorder-

seite mit Wasser behandeln, nicht 
eintauchen, waschen oder che-
misch reinigen. Der Bezug kann mit 
handelsüblichen Desinfektionsmit-
teln ohne Verlust der wasser- und 
fleckabweisende Wirkung behandelt 
werden, Ausnahme hypochlorithalti-
ge Desinfektionsmittel. 
 
 
Tissu groupe 3 
Matériau : 100% Polyester
Application de surface : CRYPTON FR
Poids : 770 g/ml
Largeur : 138 cm
Résistance à l'abrasion : 50.000 tours 
Martindale DIN EN ISO 12947-2 : 2007
Résistance à la lumière : 5–7 
DIN EN ISO 105-B02 : 2002
Résistance au frottement : 4–5 
DIN EN ISO 105-X12 : 2002 
(mouillé + sec)
Classement au feu : D–DIN 4102-B1
DIN EN 1021 : 1994-01 et 02 
(cigarette + allumette)
Nettoyage : Aspirer régulièrement 
et traiter les salissures le plus 
rapidement possible. Eponger les 
liquides. Eliminer les salissures sèches 
délicatement avec la pointe d'un 
couteau ou à l'aide d'une brosse 
souple. Les taches ayant pénétré 
doivent être humidifiées avec une 

solution d'eau froide ou tiède et un 
trait de liquide de nettoyage. Laisser 
agir quelques minutes et frotter déli-
catement des contours de la tache 
vers l'intérieur, ou tamponer la tache 
avec un chiffon propre et laisser 
sécher. Ne pas mouiller le verso du 
revêtement, ne pas tremper, ne pas 
nettoyer chimiquement. Le revête-
ment peut être désinfecté avec tout 
produit commun du commerce sans 
altération des propriétés d'étancheité 
et de protection des taches, à 
l'exception des produits contenant 
de l'hypochlorite.

Fabric category 3 
Material: 100% Polyester
Coating: CRYPTON FR
Weight: 770 g/lm
Width: 138 cm
Abrasion resistance: 50,000 cycles 
DIN EN ISO 12947-2: 2007
Fastness to light: 5–7 
DIN EN ISO 105-B02: 2002
Fastness to rubbing: 4–5 
DIN EN ISO 105-X12: 2002 (dry/wet)
Flammability: D–DIN 4102-B1
DIN EN 1021: 1994-01+02 
(cigarette test + butane flame test)
Maintenance: Vacuum regularly and 
treat any stains immediately.  

Use paper towels to remove any 
liquids, dry debris should be remo-
ved with a spatula or a soft brush. 
Dried-on spots should be removed 
with a mixture of cold or tepid water 
and a mild detergent. Dab the spot 
with a sponage or paper towel, allow 
to soak in for a few minutes, then 
brush the spot from the out-side to 
the centre, with a soft brush, or dab 
with a clean cloth. Allow to dry. 
If re-quired, wash out with tepid 
water. Make sure you remove all 
residual detergent and allow to dry 
completely. Always clean with water 
from the front fabric surface, never 
immerse in water, nor wash or dry 
clean. The fabric may be treated 
with over-the-counter disinfectants, 
which will not harm the water and 
stain resistant surface, how- ever, 
never use hydrochloride-based 
disinfectants.

 

oslo

Stoffgruppe 1 
Material: 100% Polyester
Gewicht: 560 g/lfm
Breite: 140 cm
Scheuerfestigkeit: 50.000 Martidale 
DIN EN 12947-2: 2007
Lichtechtheit: 5–7 
(DIN EN ISO 105-B02: 2002
Reibechtheit: 4–5 trocken und nass 
(DIN EN ISO 105-X12: 2002)
Schweissechtheit: 4–5 sauer und 
alkalisch (DIN EN ISO 105-E04: 1996)
Trockenreinigungsechtheit: 4–5 
(DIN EN ISO 105-D01: 1995)
Feuersicherung: D–DIN 1021: 1994-01 
Teil 1 (Zigarettentest)
Reinigung: Testverspannte Bezüge: 
Absaugen, Trockenschaumreinigung, 
abnehmbare Bezüge: Chemische 

Reinigung, Waschen unter Pflege-
leicht-bedingungen bis 60°C ohne 
Schleudern und ohne Maschinen-
trocknung.

Tissu groupe 1 
Matériau : 100% Polyester
Poids : 560 g/ml
Largeur : 140 cm
Résistance à l'abrasion : 50.000 tours 
Martindale DIN EN 12947-2 : 2007
Résistance à la lumière : 5–7 
(DIN EN ISO 105-B02 : 2002
Résistance au frottement : 
4–5 mouillé + sec 
(DIN EN ISO 105-X12 : 2002)
Comportement à la transpiration : 
4–5  (DIN EN ISO 105-E04 : 1996)

Résistance au nettoyage à sec : 4–5
(DIN EN ISO 105-D01 : 1995)
Classement au feu : D–DIN 1021 :
1994-01 partie 1 (cigarette)
Nettoyage : Revêtements tendus : 
aspirer, et nettoyage avec une 
mousse non humide. Revêtements 
déhoussables : nettoyage chimique, 
lavage délicat jusqu'à 60°C sans 
frottement ni sèchage machine. 

Fabric category 1 
Material: 100% Polyester
Weight: 560 g/lm
Width: 140 cm
Abrasion resistance: 50,000 cycles 
DIN EN 12947-2: 2007
Fastness to light: 5–7 

(DIN EN ISO 105-B02: 2002
Fastness to rubbing: 4–5 dry and wet 
(DIN EN ISO 105-X12: 2002)
Fastness to sweat: 4–5 acidic and 
alkaline (DIN EN ISO 105-E04: 1996)
Fastness to drycleaning: 4–5 
(DIN EN ISO 105-D01: 1995)
Flammability: D–DIN 1021: 1994-01 
Part 1 (cigarette test)
Maintenance: wired upholsteries: 
suction cleaning, dry foam cleaning; 
removable upholsteries: dry-
cleaning, washing under low-main-
tenance conditions, max. 60°C, no 
spin-dry or machine drying.
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Inspiration 1
Field . Plot . Remix 2 
Stoffgruppe 2   Tissu groupe 2   Fabric category 2

www.brunner-group.com
© Brunner GmbH 2012 . Im Salmenkopf 10 . D-77866 Rheinau 
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Quality and environmental system accreditation according to ISO 9001 and ISO 14001.
Encouraging the use of sustainable fibres. Durable and high quality. Hazardous substances restricted.
Contact and further information www.kvadrat.dk 

Field   Designed by Alfredo Häberli

Anwendungsbereich Büros, Hotels, Objektbereich, 
privater Wohnbereich. Hohe Strapazierfähigkeit.
Beschreibung 100% Trevira CS. Breite ca. 140 cm. 
Gewicht ca. 430 g/lfd.m. Garngefärbt. Farbunter-
schiede können vorkommen.
Webkante  n
Testergebnisse Scheuerfestigkeit: Ca. 100.000 
Scheuerhübe gemäß der Martindale Methode 
EN ISO 12947. Lichtechtheit: (ISO) 6-7. Pilling: 
(EN ISO) 4-5. Reibechtheit: (ISO) trocken 4-5, nass 4. 
Flammschutz: DIN 4102 B1. ÖNORM B1 / Q1. 
SN 198 898 5.2. EN 1021-1/2. ignition source 0-1. 
BS 5852. ignition source 2-5. NF D 60 013. 
NF P 92 507 M1. UNI 9175 1IM. UNI 9177 Klasse 1. 
US Cal. Tech. Bull. 117. FAR 25.853. IMO A.652(16). 
BS 5852 Crib 5. 
(Kopie von Prüfungsbericht verfügbar).
Pflege Siehe ISO Pflegesymbole. 
Wascheinlauf ca. 2% bei 60°C. 

Domaine d’utilisation Tissu d’ameublement pour 
aménagement privé et public. Grande résistance.
Description
100% Trevira CS. Largeur env. 140 cm. Poids env. 
430 g/ml. Teinture sur fil. Ecarts de coloris possibles.
Liseré de bordure  n
Tests Résistance à l’abrasion: Env. 100.000 
révolutions selon le procédé Martindale EN ISO 
12947. Résistance à la lumière: (ISO) 6-7. Boulochage: 
(EN ISO) 4-5. Résistance au frottement: (ISO) sec 4-5, 
mouillé 4. Normes au feu: NF D 60 013. NF P 92 507 
M1. EN 1021-1/2. ignition source 0-1. BS 5852. ignition 
source 2-5. DIN 4102 B1. ÖNORM B1 / Q1. SN 198 898 
5.2. UNI 9175 1IM. UNI 9177 Classe 1. US Cal. Tech. 
Bull. 117. FAR 25.853. IMO A.652(16). BS 5852 Crib 5. 
(La copie du compte rendu des tests est disponible 
sur demande).
Entretien
Voir les symboles ISO. Rétrécissement: Env. 2% pour 
lavage à 60°C.

Application Offices, hotels, institutions, domestic 
use. Great durability.
Description 100% Trevira CS. Width app. 55 inches 
(140 cm). Weight app. 430 g/lin.m. Yarndyed. Colour 
differences may occur.
Selvedge  n
Tests Abrasion: App. 100,000 rubs acc. to the 
Martindale method EN ISO 12947. Lightfastness: 
(ISO) 6-7. Pilling: (EN ISO) 4-5. Fastness to rubbing: 
(ISO) dry 4-5, wet 4. Flame resistance: EN 1021-1/2. 
ignition source 0-1. BS 5852. ignition source 2-5. 
DIN 4102 B1. ÖNORM B1 / Q1. SN 198 898 5.2. 
NF D 60 013. NF P 91 507 M1. UNI 9175 1IM. UNI 9177 
Class 1. US Cal. Tech. Bull. 117. FAR 25.853. 
IMO A.652(16). BS 5852 Crib 5.
(Copy  of test report available).
Care Please see the ISO symbols. Shrinkage app. 2% 
when washed at 60°C.

FBCED N k
0575/13

Plot   Designed by Alfredo Häberli

Anwendungsbereich Büros, Hotels, Objektbereich, 
privater Wohnbereich. Hohe Strapazierfähigkeit.
Beschreibung 100% Trevira CS . Breite ca. 140 cm. 
Gewicht ca. 400 g/lfd.m. Garngefärbt. Farbunter-
schiede können vorkommen.
Webkante  o
Testergebnisse Scheuerfestigkeit:. Ca. 45.000 
Scheuerhübe gemäß der Martindale Methode 
EN ISO 12947. Lichtechtheit: (ISO) 5-7. Pilling: 
(EN ISO) 4-5. Reibechtheit: (ISO) trocken 4-5, nass 4. 
Flammschutz: DIN 4102 B1. ÖNORM B1 / Q1. 
SN 198 898 5.2. EN 1021-1/2. ignition source 0-1. 
BS 5852. ignition source 2-5. NF D 60 013. 
NF P 92 507 M1. UNI 9175 1IM. UNI 9177 Klasse 1. 
US Cal. Tech. Bull. 117. FAR 25.853. IMO A.652(16).  
BS 5852 Crib 5. 
(Kopie von Prüfungsbericht verfügbar).
Pflege Siehe ISO Pflegesymbole. 
Wascheinlauf ca. 1% bei 60°C. 

Domaine d’utilisation Tissu d’ameublement pour 
aménagement privé et public. Grande résistance.
Description 100% Trevira CS. Largeur env. 140 cm. 
Poids env. 400 g/ml. Teinture sur fil. Ecarts de coloris 
possibles.
Liseré de bordure  o
Tests Résistance à l’abrasion: Env. 45.000 révolutions 
selon le procédé Martindale EN ISO 12947. Résistance 
à la lumière: (ISO) 5-7. Boulochage: (EN ISO) 4-5. 
Résistance au frottement: (ISO) sec 4-5, mouillé 4. 
Normes au feu: NF D 60 013. NF P 92 507 M1. 
EN 1021-1/2. ignition source 0-1. BS 5852. ignition 
source 2-5. DIN 4102 B1. ÖNORM B1 / Q1. SN 198 898 
5.2. UNI 9175 1IM. UNI 9177 Classe 1. US Cal. Tech. Bull. 
117. FAR 25.853. IMO A.652(16). BS 5852 Crib 5.  
(La copie du compte rendu des tests est disponible 
sur demande).
Entretien Voir les symboles ISO. Rétrécissement: 
Env. 1% pour lavage à 60°C.

Application Offices, hotels, institutions, domestic 
use. Great durability.
Description 100% Trevira CS. Width app. 55 inches 
(140 cm). Weight app. 400 g/lin.m. Yarndyed. Colour 
differences may occur.
Selvedge  o
Tests Abrasion: App.  45,000 rubs acc. to the 
Martindale method EN ISO 12947. Lightfastness: 
(ISO) 5-7. Pilling: (EN ISO) 4-5. Fastness to rubbing: 
(ISO) dry 4-5, wet 4. Flame resistance: EN 1021-1/2. 
ignition source 0-1. BS 5852. ignition source 2-5. 
DIN 4102 B1. ÖNORM B1 / Q1. SN 198 898 5.2. 
NF D 60 013. NF P 91 507 M1. UNI 9175 1IM. UNI 9177 
Class 1. US Cal. Tech. Bull. 117. FAR 25.853. 
IMO A.652(16). BS 5852 Crib 5. 
(Copy  of test report available).
Care Please see the ISO symbols. Shrinkage app. 1% 
when washed at 60°C

Remix 2   Designed by Giulio Ridolfo

Anwendungsbereich Büros, Hotels, Objektbereich, 
privater Wohnbereich. Hohe Strapazierfähigkeit.
Beschreibung 90% Schurwolle, Kammgarn, 10% 
Nylon. Breite ca. 138 cm. Gewicht ca. 415 g/lfd.m. 
Materialgefärbt. Farbunterschiede können 
vorkommen.
Webkante  n
Testergebnisse Scheuerfestigkeit: Ca. 100.000 
Scheuerhübe gemäß der Martindale Methode EN ISO 
12947. Lichtechtheit: (ISO) 5-7. Pilling: (EN ISO) 3-4. 
Reibechtheit: (ISO) trocken 4-5, nass 4. Flammschutz: 
EN 1021-1/2. ignition source 0-1. BS 5852. ignition 
source 2-3. DIN 4102 B2. ÖNORM B1/Q1. NF D 60 013. 
UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. Bull. 117. AS/NZS 3837 
Klasse 2. Crib 5 bei schwerentflammbare Ausrüstung.  
BS 5852 Crib 5. IMO A.652(16). 
(Kopie von Prüfungsbericht verfügbar).
Pflege Siehe ISO Pflegesymbole. 

Domaine d’utilisation Tissu d’ameublement pour 
aménagement privé et public. Grande résistance.
Description 90% laine vierge, tissu peigné, 10% 
nylon. Largeur env. 138 cm. Poids env. 415 g/ml. 
Ecarts de coloris possibles.
Liseré de bordure  n
Tests Résistance à l’abrasion: Env. 100.000 révolutions 
selon le procédé Martindale EN ISO 12947. Résistance 
à la lumière: (ISO) 5-7. Boulochage: (EN ISO) 3-4. 
Résistance au frottement: (ISO) sec 4-5, mouillé 4. 
Normes au feu: EN 1021-1/2. ignition source 0-1. 
BS 5852. ignition source 2-3. DIN 4102 B2. ÖNORM 
B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. Bull. 
117. AS/NZS 3837 classe 2. Crib 5 après traitement 
d’ignifugation et sur demande. BS 5852 Crib 5. 
IMO A.652(16). (La copie du compte rendu des tests 
est disponible sur demande).
Entretien Voir les symboles ISO. 

Application Offices, hotels, institutions, domestic 
use. Great durability. 
Description 90% new wool, worsted, 10% nylon. 
Width app. 54 inches (138 cm). Weight app. 
415 g/lin.m. 
Materialdyed. Colour differences may occur. 
Selvedge  n
Tests Abrasion: App. 100,000 rubs acc. to the 
Martindale method EN ISO 12947. Lightfastness: 
(ISO) 5-7. Pilling (EN ISO) 3-4. Fastness to rubbing: 
(ISO) dry 4-5, wet 4. Flame resistance: EN 1021-1/2. 
ignition source 0-1. BS 5852. ignition source 2-3. 
DIN 4102 B2. ÖNORM B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175 
1IM. US Cal. Tech. Bull.117. AS/NZS 3837 class 2. 
Crib 5 when flame protected. BS 5852 Crib 5. 
IMO A.652(16). (Copy  of test report available).
Care Please see the ISO symbols.

GBCID k
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Stoffgruppe 2   Tissu groupe 2   Fabric category 2 
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Inspiration 2
Canvas 
Stoffgruppe 4   Tissu groupe 4   Fabric category 4

Divina 3 . Divina MD
Divina Melange 2
Hallingdal 65 . Steelcut Trio 2
Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
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Quality and environmental system accreditation according to ISO 9001 and ISO 14001.
Encouraging the use of sustainable fibres. Durable and high quality. Hazardous substances restricted.
Contact and further information www.kvadrat.dk 

Divina Melange 2   Designed by Finn Sködt

Anwendungsbereich Büros, Hotels, Objektbereich, 
privater Wohnbereich. 
Beschreibung 100% Schurwolle. Breite 150 cm. 
Gewicht ca. 840 g/lfd.m. Stückgefärbt. Farbunter-
schiede können vorkommen.
Webkante  n
Testergebnisse Scheuerfestigkeit: Ca. 45.000 
Scheuerhübe gemäß der Martindale Methode 
EN ISO 12947. Lichtechtheit: (ISO) 5-7. Pilling: 
(EN ISO) 3. Reibechtheit: (ISO) trocken 4-5, nass 4-5. 
Flammschutz: DIN 4102 B2. ÖNORM B1/Q1. 
EN 1021-1/2. ignition source 0-1. BS 5852. ignition 
source 2-5. NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. 
Bull. 117. NFPA 260. AS/NZS 1530.3. IMO A.652(16).  
BS 5852 Crib 5. 
(Kopie von Prüfungsbericht verfügbar).
Pflege Siehe ISO Pflegesymbole. 

Domaine d’utilisation Tissu d’ameublement pour 
aménagement privé et public. 
Description 100% laine vierge. Largeur 150 cm. 
Poids env. 840 g/ml. Teinture à la pièce. Ecarts de 
coloris possibles.
Liseré de bordure  n
Tests Résistance à l’abrasion: Env. 45.000 révolutions 
selon le procédé Martindale EN ISO 12947. Résistance 
à la lumière: (ISO) 5-7. Boulochage: (EN ISO) 3. 
Résistance au frottement: (ISO) sec 4-5, mouillé 4-5. 
Normes au feu: EN 1021-1/2. ignition source 0-1. 
BS 5852. ignition source 2-5. DIN 4102 B2. ÖNORM 
B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. Bull. 
117. NFPA 260. AS/NZS 1530.3. IMO A.652(16). 
BS 5852 Crib 5. (La copie du compte rendu des tests 
est disponible sur demande).
Entretien Voir les symboles ISO. 

Application Offices, hotels, institutions, domestic 
use. 
Description 100% new wool. Width 59 inches 
(150 cm). Weight app. 840 g/lin.m. Piecedyed. 
Colour differences may occur.
Selvedge  n
Tests Abrasion: App. 45,000 rubs acc. to the 
Martindale method EN ISO 12947. Lightfastness: 
(ISO) 5-7. Pilling: (EN ISO) 3. Fastness to rubbing: 
(ISO) dry 4-5, wet 4-5. Flame resistance: EN 1021-1/2. 
ignition source 0-1. BS 5852. ignition source 2-5. 
DIN 4102 B2. ÖNORM B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 
1IM. US Cal. Tech. Bull. 117. NFPA 260. AS/NZS 1530.3. 
IMO A.652(16). BS 5852 Crib 5. 
(Copy  of test report available).
Care Please see the ISO symbols.

Hallingdal 65   Designed by Nanna Ditzel

Anwendungsbereich Büros, Hotels, Objektbereich, 
privater Wohnbereich. Hohe Strapazierfähigkeit.
Beschreibung 70% Schurwolle, 30% Viskose. Breite 
130 cm. Gewicht ca. 795 g/lfd.m. Materialgefärbt. In 
hellen Farben können Fremdfasern vorkommen. 
Farbunterschiede können vorkommen.
Webkante  o
Testergebnisse Scheuerfestigkeit: Ca. 100.000 
Scheuerhübe gemäß der Martindale Methode 
EN ISO 12947. Lichtechtheit: (ISO) 5-7. Pilling:
(EN ISO) 3. Reibechtheit: (ISO) trocken 4-5, nass 3-5. 
Flammschutz: EN 1021-1/2. DIN 4102 B2. Önorm 
B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. Bull. 
117. AS/NZS 1530.3. AS/NZS 3837. IMO A.652(16). 
BS 5852 Crib 5. 
(Kopie von Prüfungsbericht verfügbar).
Pflege Siehe ISO Pflegesymbole.

Domaine d’utilisation Tissu d’ameublement pour 
aménagement privé et public. Grande résistance.
Description 70% laine vierge, 30% viscose. Largeur 
130 cm. Poids env. 795 g/ml. Dans les couleurs 
claires, présence de fibres étrangères possible. 
Ecarts de coloris possibles.
Liseré de bordure  o
Tests Résistance à l’abrasion: Env. 100.000 
révolutions selon le procédé Martindale EN ISO 
12947. Résistance à la lumière: (ISO) 5-7. Boulochage: 
(EN ISO) 3. Résistance au frottement (ISO) sec 4-5, 
mouillé 3-5. Normes au feu: EN 1021-1/2. DIN 4102 
B2. Önorm B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. 
Tech. Bull. 117. AS/NZS 1530.3. AS/NZS 3837. 
IMO A.652(16). BS 5852 Crib 5. (La copie du compte 
rendu des tests est disponible sur demande).
Entretien Voir les symboles ISO.

Application Offices, hotels, institutions, domestic 
use. Great wearability. 
Description 70% new wool, 30% viscose. Width 
51 inches (130 cm). Weight app. 795 g/lin.m. 
Materialdyed. Foreign fibre may occur in light 
colours. Colour differences may occur. 
Selvedge  o
Tests Abrasion: App. 100,000 rubs acc. to the 
Martindale method EN ISO 12947. Lightfastness: 
(ISO) 5-7. Pilling: (EN ISO) 3. Fastness to rubbing: 
(ISO) dry 4-5, wet 3-5. Flame resistance: EN 1021-1/2. 
DIN 4102 B2. Önorm B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 
1IM. US Cal. Tech. Bull. 117. AS/NZS 1530.3. 
AS/NZS 3837. IMO A.652(16). BS 5852 Crib 5. 
(Copy  of test report available).
Care Please see the ISO symbols. 

Steelcut Trio 2   Designed by Frans Dijkmeijer and Giulio Ridolfo

Anwendungsbereich Büros, Hotels, Objektbereich, 
privater Wohnbereich. Hohe Strapazierfähigkeit.
Beschreibung 90% Schurwolle, Kammgarn, 10% 
Nylon. Breite 140 cm. Gewicht ca. 770 g/lfd.m. 
Garngefärbt. In hellen Farben können Fremdfasern 
vorkommen. Farbunterschiede können vorkommen.
Webkante  o
Testergebnisse Scheuerfestigkeit: Ca. 80.000 
Scheuerhübe gemäß der Martindale Methode 
EN ISO 12947. Lichtechtheit: (ISO) 5-7. Pilling: 
(EN ISO) 3-4. Reibechtheit: (ISO) trocken 4-5, nass 4. 
Flammschutz: EN 1021-1/2. BS 5852. ignition source 
2-3. DIN 4102 B2. Önorm B1/Q1. NF D 60 013. 
UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. Bull. 117. NFPA 260. 
IMO A.652(16). Crib 5 bei schwerentflammbare 
Ausrüstung. AS/NZS 3837, Klasse 2.  
(Kopie von Prüfungsbericht verfügbar).
Pflege Siehe ISO Pflegesymbole. 

Domaine d’utilisation Tissu d’ameublement pour 
aménagement privé et public. Grande résistance.
Description 90% laine vierge, tissu peigné, 10% 
nylon. Largeur 140 cm. Poids env. 770 g/ml. Teinture 
sur fil. Dans les couleurs claires, présence de fibres 
étrangères possible. Ecarts de coloris possibles.
Liseré de bordure  o
Tests Résistance à l’abrasion: Env. 80.000 révolutions 
selon le procédé Martindale EN ISO 12947. 
Résistance à la lumière: (ISO) 5-7. Boulochage: 
(EN ISO) 3-4. Résistance au frottement: (ISO) sec 4-5, 
mouillé 4. Normes au feu: EN 1021-1/2. BS 5852. 
ignition source 2-3. DIN 4102 B2. Önorm B1/Q1. 
NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. Bull. 117. 
NFPA 260. IMO A.652(16). Crib 5 après traitement 
d’ignifugation et sur demande. AS/NZS 3837, 
Classe 2. (La copie du compte rendu des tests est 
disponible sur demande.
Entretien Voir les symboles ISO. 

Application Offices, hotels, institutions, domestic 
use. Great wearability . 
Description 90% new wool, worsted, 10% nylon. 
Width 55 inches (140 cm). Weight app. 770 g/lin.m. 
Yarndyed. Foreign fibres may occur in light colours. 
Colour differences may occur.
Selvedge  o
Tests Abrasion: App. 80,000 rubs acc. to the 
Martindale method EN ISO 12947. Lightfastness: 
(ISO) 5-7. Pilling: (EN ISO) 3-4. Fastness to rubbing: 
(ISO) dry 4-5, wet 4. Flame resistance: EN 1021-1/2. 
BS 5852. ignition source 2-3. DIN 4102 B2. Önorm 
B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. Bull. 
117. NFPA 260. IMO A.652(16). Crib 5 when flame 
protected. AS/NZS 3837, Class 2. 
(Copy  of test report available).
Care Please see the ISO symbols.

Quality and environmental system accreditation according to ISO 9001 and ISO 14001.
Encouraging the use of sustainable fibres. Durable and high quality. Hazardous substances restricted.
Contact and further information www.kvadrat.dk 

Canvas   Designed by Giulio Ridolfo

Anwendungsbereich Büros, Hotels, Objektbereich, 
privater Wohnbereich. Hohe Strapazierfähigkeit.
Beschreibung 90% Schurwolle, Kammgarn, 10% 
Nylon. Breite ca. 140 cm. Gewicht ca. 480 g/lfd.m. 
Materialgefärbt. Farbunterschiede können 
vorkommen.
Webkante  n
Testergebnisse Scheuerfestigkeit: Ca. 100.000 
Scheuerhübe gemäß der Martindale Methode 
EN ISO 12947. Lichtechtheit: (ISO) 6-7. Pilling: 
(EN ISO) 4-5. Reibechtheit: (ISO) trocken 4-5, nass 4. 
Flammschutz: EN 1021-1/2. ignition source 0-1. 
BS 5852. ignition source 2-3. DIN 4102 B2. 
ÖNORM B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. 
Tech. Bull. 117. NFPA 260. AS/NZS 3837. Crib 5 bei 
schwerentflammbare Ausrüstung. IMO A.652(16).
(Kopie von Prüfungsbericht verfügbar).
Pflege Siehe ISO Pflegesymbole.

Domaine d’utilisation Tissu d’ameublement pour 
aménagement privé et public. Grande résistance.
Description 90% laine vierge, tissu peigné, 10% 
nylon. Largeur env. 140 cm. Poids env. 480 g/ml. 
Ecarts de coloris possibles.
Liseré de bordure  n
Tests Résistance à l’abrasion: Env. 100.000 révolutions 
selon le procédé Martindale EN ISO 12947. Résistance 
à la lumière: (ISO) 6-7. Boulochage: (EN ISO) 4-5. 
Résistance au frottement: (ISO) sec 4-5, mouillé 4. 
Normes au feu: EN 1021-1/2. ignition source 0-1. 
BS 5852. ignition source 2-3. DIN 4102 B2. ÖNORM 
B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. Bull. 
117. NFPA 260. AS/NZS 3837. Crib 5 après traitement 
d’ignifugation et sur demande. IMO A.652(16). 
(La copie du compte rendu des tests est disponible 
sur demande).
Entretien Voir les symboles ISO.

Application Offices, hotels, institutions, domestic 
use. Great durability.
Description 90% new wool, worsted, 10% nylon. 
Width app. 55 inches (140 cm). Weight app. 480 
g/lin.m. Materialdyed. Colour differences may occur.
Selvedge  n
Tests Abrasion: App. 100,000 rubs acc. to the 
Martindale method EN ISO 12947. Lightfastness: 
(ISO) 6-7. Pilling: (EN ISO) 4-5. Fastness to rubbing: 
(ISO) dry 4-5, wet 4. Flame resistance: EN 1021-1/2. 
ignition source 0-1. BS 5852. ignition source 2-3. 
DIN 4102 B2. ÖNORM B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175 
1IM. US Cal. Tech. Bull.117. NFPA 260. AS/NZS 3837. 
Crib 5 when flame protected. IMO A.652(16). 
(Copy of test report available).
Care Please see the ISO symbols.

Divina 3   Designed by Finn Sködt

Anwendungsbereich Büros, Hotels, Objektbereich, 
privater Wohnbereich. 
Beschreibung 100% Schurwolle. Breite 150 cm. 
Gewicht ca. 840 g/lfd.m. Stückgefärbt. In hellen 
Farben können Fremdfasern vorkommen. 
Farbunterschiede können vorkommen.
Webkante  n
Testergebnisse Scheuerfestigkeit: Ca. 45.000 
Scheuerhübe gemäß der Martindale Methode 
EN ISO 12947. Lichtechtheit: (ISO) 5-7. Pilling: 
(EN ISO) 3. Reibechtheit: (ISO) trocken 4-5, nass 4-5. 
Flammschutz: DIN 4102 B2. Önorm B1/Q1. 
EN 1021-1/2. ignition source 0-1. BS 5852. ignition 
source 2-5. NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. 
Bull. 117. NFPA 260. AS/NZS 1530.3. IMO A.652(16). 
BS 5852 Crib 5. 
(Kopie von Prüfungsbericht verfügbar).
Pflege Siehe ISO Pflegesymbole.

Domaine d’utilisation Tissu d’ameublement pour 
aménagement privé et public.
Description 100% laine vierge. Largeur 150 cm. 
Poids env. 840 g/ml. Teinture à la pièce. Dans les 
couleurs claires, présence de fibres étrangères 
possible. Ecarts de coloris possibles.
Liseré de bordure  n
Tests Résistance à l’abrasion: Env. 45.000 révolutions 
selon le procédé Martindale EN ISO 12947. Résistance 
à la lumière: (ISO) 5-7. Boulochage: (EN ISO) 3. 
Résistance au frottement: (ISO) sec 4-5, mouillé 4-5. 
Normes au feu: NF D 60 013. EN 1021-1/2. ignition 
source 0-1. BS 5852. ignition source 2-5. DIN 4102 B2. 
Önorm B1/Q1. UNI 9175,1IM. US Cal. Tech. Bull. 117. 
NFPA 260. AS/NZS 1530.3. IMO A.652(16). 
BS 5852 Crib 5. (La copie du compte rendu des tests 
est disponible sur demande).
Entretien Voir les symboles ISO.

Application Offices, hotels, institutions, domestic 
use. 
Description 100% new wool. Width 59 inches 
(150 cm). Weight app. 840 g/lin.m. Piecedyed. 
Foreign fibres may occur in light colours. Colour 
differences may occur.
Selvedge  n
Tests Abrasion: App. 45,000 rubs acc. to the 
Martindale method EN ISO 12947. Lightfastness: 
(ISO) 5-7. Pilling: (EN ISO) 3. Fastness to rubbing: 
(ISO) dry 4-5, wet 4-5. Flame resistance: EN 1021-1/2. 
ignition source 0-1. BS 5852. ignition source 2-5. 
DIN 4102 B2. Önorm B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 
1IM. US Cal. Tech. Bull. 117. NFPA 260. AS/NZS 1530.3. 
IMO A.652(16). BS 5852 Crib 5. 
(Copy  of test report available).
Care Please see the ISO symbols.

Divina MD   Designed by Finn Sködt

Anwendungsbereich Büros, Hotels, Objektbereich, 
privater Wohnbereich. 
Beschreibung 100% Schurwolle. Breite 150 cm. 
Gewicht ca. 840 g/lfd.m. Materialgefärbt. 
Farbunterschiede können vorkommen.
Webkante  n
Testergebnisse Scheuerfestigkeit: Ca. 45.000 
Scheuerhübe gemäß der Martindale Methode 
EN ISO 12947. Lichtechtheit: (ISO) 5-6. Pilling: 
(EN ISO) 3. Reibechtheit: (ISO) trocken 4-5, nass 4. 
Flammschutz: DIN 4102 B2. Önorm B1/Q1. 
EN 1021-1/2. ignition source 0-1. BS 5852. ignition 
source 2-5. NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. 
Bull. 117. NFPA 260. AS/NZS 1530.3. IMO A.652(16). 
BS 5852 Crib 5. 
(Kopie von Prüfungsbericht verfügbar).
Pflege Siehe ISO Pflegesymbole. 

Domaine d’utilisation Tissu d’ameublement pour 
aménagement privé et public. 
Description 100% laine vierge. Largeur 150 cm. 
Poids env. 840 g/ml. Ecarts de coloris possibles.
Liseré de bordure  n
Tests Résistance à l’abrasion: Env. 45.000 révolutions 
selon le procédé Martindale EN ISO 12947. 
Résistance à la lumière: (ISO) 5-6. Boulochage: 
(EN ISO) 3. Résistance au frottement: (ISO) sec 4-5, 
mouillé 4. Normes au feu: NF D 60 013. EN 1021-1/2. 
ignition source 0-1. BS 5852. ignition source 2-5. 
DIN 4102 B2. Önorm B1/Q1. UNI 9175,1IM. US Cal. 
Tech. Bull. 117. NFPA 260. AS/NZS 1530.3. IMO 
A.652(16). BS 5852 Crib 5. (La copie du compte 
rendu des tests est disponible sur demande).
Entretien Voir les symboles ISO. 

Application Offices, hotels, institutions, domestic 
use.  
Description 100% new wool. Width 59 inches 
(150 cm). Weight app. 840 g/lin.m. Material dyed. 
Colour differences may occur.
Selvedge  n
Tests Abrasion: App. 45,000 rubs acc. to the 
Martindale method EN ISO 12947. Lightfastness: 
(ISO) 5-6. Pilling: (EN ISO) 3. Fastness to rubbing: 
(ISO) dry 4-5, wet 4. Flame resistance: EN 1021-1/2. 
ignition source 0-1. BS 5852. ignition source 2-5. 
DIN 4102 B2. Önorm B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 
1IM. US Cal. Tech. Bull. 117. NFPA 260. AS/NZS 1530.3. 
IMO A.652(16). BS 5852 Crib 5. 
(Copy  of test report available).
Care Please see the ISO symbols.
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Inspiration 2

Stoffgruppe 4   Tissu groupe 4   Fabric category 4 

Canvas 

Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6 

Divina 3 . Divina MD  
Divina Melange 2 
Hallingdal 65 . Steelcut Trio 2



Canvas   Stoffgruppe 4   Tissu groupe 4   Fabric category 4
Divina 3   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Divina MD   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Divina Melange 2   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Hallingdal 65   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Steelcut Trio 2   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6

Canvas   Stoffgruppe 4   Tissu groupe 4   Fabric category 4
Divina 3   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Divina MD   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Divina Melange 2   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Hallingdal 65   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Steelcut Trio 2   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6

Canvas   Stoffgruppe 4   Tissu groupe 4   Fabric category 4
Divina 3   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Divina MD   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Divina Melange 2   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Hallingdal 65   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Steelcut Trio 2   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6

Divina 3 106 Divina Melange 2 
421

Divina 3 426 Steelcut Trio 2
413

Canvas 414 Steelcut Trio 2 
533

Divina Melange 2 
521

Divina 3 623

Canvas 614 Hallingdal 65 
680

Divina Melange 2 
531

Steelcut Trio 2
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Divina 3 671 Divina MD 673 Canvas 654 Divina MD 653

Divina MD 931 Divina 3 856 Canvas 954 Hallingdal 65 
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Steelcut Trio 2
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Divina Melange 2  
731

Canvas 734 Steelcut Trio 2 
815

Steelcut Trio 2 
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Hallingdal 65
850

Divina 3 836 Divina MD 843

Divina MD 773 Canvas 794 Canvas 854 Divina 3 893

Hallingdal 65 
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Hallingdal 65
750

Divina Melange 2
170

Canvas 134

Divina 3 793 Canvas 154 Steelcut Trio 2 
153

Divina MD 193

Divina 3 876 Divina MD 943 Steelcut Trio 2 
945

Divina 3 956

Canvas 974 Divina Melange 2  
971

Divina 3 922 Hallingdal 65 
944

Canvas 254 Hallingdal 65 
227 

Canvas 424 Divina Melange 2
571

Hallingdal 65
270

Divina MD 343 Steelcut Trio 2 
383

Hallingdal 65 
390

Divina MD 753 Divina 3 676 Canvas 684 Divina Melange 2
631



Canvas   Stoffgruppe 4   Tissu groupe 4   Fabric category 4
Divina 3   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Divina MD   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Divina Melange 2   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Hallingdal 65   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Steelcut Trio 2   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6

Canvas   Stoffgruppe 4   Tissu groupe 4   Fabric category 4
Divina 3   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Divina MD   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Divina Melange 2   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Hallingdal 65   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Steelcut Trio 2   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6

Canvas   Stoffgruppe 4   Tissu groupe 4   Fabric category 4
Divina 3   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Divina MD   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Divina Melange 2   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Hallingdal 65   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6
Steelcut Trio 2   Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6

Divina 3 106 Divina Melange 2 
421

Divina 3 426 Steelcut Trio 2
413

Canvas 414 Steelcut Trio 2 
533

Divina Melange 2 
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Divina 3 623

Canvas 614 Hallingdal 65 
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Divina Melange 2 
531

Steelcut Trio 2
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Divina 3 671 Divina MD 673 Canvas 654 Divina MD 653
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Steelcut Trio 2
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Divina Melange 2  
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Canvas 734 Steelcut Trio 2 
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Divina MD 193
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Canvas 974 Divina Melange 2  
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Divina 3 922 Hallingdal 65 
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Canvas 254 Hallingdal 65 
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Canvas 424 Divina Melange 2
571

Hallingdal 65
270

Divina MD 343 Steelcut Trio 2 
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Hallingdal 65 
390

Divina MD 753 Divina 3 676 Canvas 684 Divina Melange 2
631
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Inspiration 2
Canvas 
Stoffgruppe 4   Tissu groupe 4   Fabric category 4

Divina 3 . Divina MD
Divina Melange 2
Hallingdal 65 . Steelcut Trio 2
Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6

www.brunner-group.com
© Brunner GmbH 2012 . Im Salmenkopf 10 . D-77866 Rheinau 
T. +49  78 44.  40 20 . F. +49  78 44.  40 28 0 . info@brunner-group.com

Quality and environmental system accreditation according to ISO 9001 and ISO 14001.
Encouraging the use of sustainable fibres. Durable and high quality. Hazardous substances restricted.
Contact and further information www.kvadrat.dk 

Divina Melange 2   Designed by Finn Sködt

Anwendungsbereich Büros, Hotels, Objektbereich, 
privater Wohnbereich. 
Beschreibung 100% Schurwolle. Breite 150 cm. 
Gewicht ca. 840 g/lfd.m. Stückgefärbt. Farbunter-
schiede können vorkommen.
Webkante  n
Testergebnisse Scheuerfestigkeit: Ca. 45.000 
Scheuerhübe gemäß der Martindale Methode 
EN ISO 12947. Lichtechtheit: (ISO) 5-7. Pilling: 
(EN ISO) 3. Reibechtheit: (ISO) trocken 4-5, nass 4-5. 
Flammschutz: DIN 4102 B2. ÖNORM B1/Q1. 
EN 1021-1/2. ignition source 0-1. BS 5852. ignition 
source 2-5. NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. 
Bull. 117. NFPA 260. AS/NZS 1530.3. IMO A.652(16).  
BS 5852 Crib 5. 
(Kopie von Prüfungsbericht verfügbar).
Pflege Siehe ISO Pflegesymbole. 

Domaine d’utilisation Tissu d’ameublement pour 
aménagement privé et public. 
Description 100% laine vierge. Largeur 150 cm. 
Poids env. 840 g/ml. Teinture à la pièce. Ecarts de 
coloris possibles.
Liseré de bordure  n
Tests Résistance à l’abrasion: Env. 45.000 révolutions 
selon le procédé Martindale EN ISO 12947. Résistance 
à la lumière: (ISO) 5-7. Boulochage: (EN ISO) 3. 
Résistance au frottement: (ISO) sec 4-5, mouillé 4-5. 
Normes au feu: EN 1021-1/2. ignition source 0-1. 
BS 5852. ignition source 2-5. DIN 4102 B2. ÖNORM 
B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. Bull. 
117. NFPA 260. AS/NZS 1530.3. IMO A.652(16). 
BS 5852 Crib 5. (La copie du compte rendu des tests 
est disponible sur demande).
Entretien Voir les symboles ISO. 

Application Offices, hotels, institutions, domestic 
use. 
Description 100% new wool. Width 59 inches 
(150 cm). Weight app. 840 g/lin.m. Piecedyed. 
Colour differences may occur.
Selvedge  n
Tests Abrasion: App. 45,000 rubs acc. to the 
Martindale method EN ISO 12947. Lightfastness: 
(ISO) 5-7. Pilling: (EN ISO) 3. Fastness to rubbing: 
(ISO) dry 4-5, wet 4-5. Flame resistance: EN 1021-1/2. 
ignition source 0-1. BS 5852. ignition source 2-5. 
DIN 4102 B2. ÖNORM B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 
1IM. US Cal. Tech. Bull. 117. NFPA 260. AS/NZS 1530.3. 
IMO A.652(16). BS 5852 Crib 5. 
(Copy  of test report available).
Care Please see the ISO symbols.

Hallingdal 65   Designed by Nanna Ditzel

Anwendungsbereich Büros, Hotels, Objektbereich, 
privater Wohnbereich. Hohe Strapazierfähigkeit.
Beschreibung 70% Schurwolle, 30% Viskose. Breite 
130 cm. Gewicht ca. 795 g/lfd.m. Materialgefärbt. In 
hellen Farben können Fremdfasern vorkommen. 
Farbunterschiede können vorkommen.
Webkante  o
Testergebnisse Scheuerfestigkeit: Ca. 100.000 
Scheuerhübe gemäß der Martindale Methode 
EN ISO 12947. Lichtechtheit: (ISO) 5-7. Pilling:
(EN ISO) 3. Reibechtheit: (ISO) trocken 4-5, nass 3-5. 
Flammschutz: EN 1021-1/2. DIN 4102 B2. Önorm 
B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. Bull. 
117. AS/NZS 1530.3. AS/NZS 3837. IMO A.652(16). 
BS 5852 Crib 5. 
(Kopie von Prüfungsbericht verfügbar).
Pflege Siehe ISO Pflegesymbole.

Domaine d’utilisation Tissu d’ameublement pour 
aménagement privé et public. Grande résistance.
Description 70% laine vierge, 30% viscose. Largeur 
130 cm. Poids env. 795 g/ml. Dans les couleurs 
claires, présence de fibres étrangères possible. 
Ecarts de coloris possibles.
Liseré de bordure  o
Tests Résistance à l’abrasion: Env. 100.000 
révolutions selon le procédé Martindale EN ISO 
12947. Résistance à la lumière: (ISO) 5-7. Boulochage: 
(EN ISO) 3. Résistance au frottement (ISO) sec 4-5, 
mouillé 3-5. Normes au feu: EN 1021-1/2. DIN 4102 
B2. Önorm B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. 
Tech. Bull. 117. AS/NZS 1530.3. AS/NZS 3837. 
IMO A.652(16). BS 5852 Crib 5. (La copie du compte 
rendu des tests est disponible sur demande).
Entretien Voir les symboles ISO.

Application Offices, hotels, institutions, domestic 
use. Great wearability. 
Description 70% new wool, 30% viscose. Width 
51 inches (130 cm). Weight app. 795 g/lin.m. 
Materialdyed. Foreign fibre may occur in light 
colours. Colour differences may occur. 
Selvedge  o
Tests Abrasion: App. 100,000 rubs acc. to the 
Martindale method EN ISO 12947. Lightfastness: 
(ISO) 5-7. Pilling: (EN ISO) 3. Fastness to rubbing: 
(ISO) dry 4-5, wet 3-5. Flame resistance: EN 1021-1/2. 
DIN 4102 B2. Önorm B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 
1IM. US Cal. Tech. Bull. 117. AS/NZS 1530.3. 
AS/NZS 3837. IMO A.652(16). BS 5852 Crib 5. 
(Copy  of test report available).
Care Please see the ISO symbols. 

Steelcut Trio 2   Designed by Frans Dijkmeijer and Giulio Ridolfo

Anwendungsbereich Büros, Hotels, Objektbereich, 
privater Wohnbereich. Hohe Strapazierfähigkeit.
Beschreibung 90% Schurwolle, Kammgarn, 10% 
Nylon. Breite 140 cm. Gewicht ca. 770 g/lfd.m. 
Garngefärbt. In hellen Farben können Fremdfasern 
vorkommen. Farbunterschiede können vorkommen.
Webkante  o
Testergebnisse Scheuerfestigkeit: Ca. 80.000 
Scheuerhübe gemäß der Martindale Methode 
EN ISO 12947. Lichtechtheit: (ISO) 5-7. Pilling: 
(EN ISO) 3-4. Reibechtheit: (ISO) trocken 4-5, nass 4. 
Flammschutz: EN 1021-1/2. BS 5852. ignition source 
2-3. DIN 4102 B2. Önorm B1/Q1. NF D 60 013. 
UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. Bull. 117. NFPA 260. 
IMO A.652(16). Crib 5 bei schwerentflammbare 
Ausrüstung. AS/NZS 3837, Klasse 2.  
(Kopie von Prüfungsbericht verfügbar).
Pflege Siehe ISO Pflegesymbole. 

Domaine d’utilisation Tissu d’ameublement pour 
aménagement privé et public. Grande résistance.
Description 90% laine vierge, tissu peigné, 10% 
nylon. Largeur 140 cm. Poids env. 770 g/ml. Teinture 
sur fil. Dans les couleurs claires, présence de fibres 
étrangères possible. Ecarts de coloris possibles.
Liseré de bordure  o
Tests Résistance à l’abrasion: Env. 80.000 révolutions 
selon le procédé Martindale EN ISO 12947. 
Résistance à la lumière: (ISO) 5-7. Boulochage: 
(EN ISO) 3-4. Résistance au frottement: (ISO) sec 4-5, 
mouillé 4. Normes au feu: EN 1021-1/2. BS 5852. 
ignition source 2-3. DIN 4102 B2. Önorm B1/Q1. 
NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. Bull. 117. 
NFPA 260. IMO A.652(16). Crib 5 après traitement 
d’ignifugation et sur demande. AS/NZS 3837, 
Classe 2. (La copie du compte rendu des tests est 
disponible sur demande.
Entretien Voir les symboles ISO. 

Application Offices, hotels, institutions, domestic 
use. Great wearability . 
Description 90% new wool, worsted, 10% nylon. 
Width 55 inches (140 cm). Weight app. 770 g/lin.m. 
Yarndyed. Foreign fibres may occur in light colours. 
Colour differences may occur.
Selvedge  o
Tests Abrasion: App. 80,000 rubs acc. to the 
Martindale method EN ISO 12947. Lightfastness: 
(ISO) 5-7. Pilling: (EN ISO) 3-4. Fastness to rubbing: 
(ISO) dry 4-5, wet 4. Flame resistance: EN 1021-1/2. 
BS 5852. ignition source 2-3. DIN 4102 B2. Önorm 
B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. Bull. 
117. NFPA 260. IMO A.652(16). Crib 5 when flame 
protected. AS/NZS 3837, Class 2. 
(Copy  of test report available).
Care Please see the ISO symbols.

Quality and environmental system accreditation according to ISO 9001 and ISO 14001.
Encouraging the use of sustainable fibres. Durable and high quality. Hazardous substances restricted.
Contact and further information www.kvadrat.dk 

Canvas   Designed by Giulio Ridolfo

Anwendungsbereich Büros, Hotels, Objektbereich, 
privater Wohnbereich. Hohe Strapazierfähigkeit.
Beschreibung 90% Schurwolle, Kammgarn, 10% 
Nylon. Breite ca. 140 cm. Gewicht ca. 480 g/lfd.m. 
Materialgefärbt. Farbunterschiede können 
vorkommen.
Webkante  n
Testergebnisse Scheuerfestigkeit: Ca. 100.000 
Scheuerhübe gemäß der Martindale Methode 
EN ISO 12947. Lichtechtheit: (ISO) 6-7. Pilling: 
(EN ISO) 4-5. Reibechtheit: (ISO) trocken 4-5, nass 4. 
Flammschutz: EN 1021-1/2. ignition source 0-1. 
BS 5852. ignition source 2-3. DIN 4102 B2. 
ÖNORM B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. 
Tech. Bull. 117. NFPA 260. AS/NZS 3837. Crib 5 bei 
schwerentflammbare Ausrüstung. IMO A.652(16).
(Kopie von Prüfungsbericht verfügbar).
Pflege Siehe ISO Pflegesymbole.

Domaine d’utilisation Tissu d’ameublement pour 
aménagement privé et public. Grande résistance.
Description 90% laine vierge, tissu peigné, 10% 
nylon. Largeur env. 140 cm. Poids env. 480 g/ml. 
Ecarts de coloris possibles.
Liseré de bordure  n
Tests Résistance à l’abrasion: Env. 100.000 révolutions 
selon le procédé Martindale EN ISO 12947. Résistance 
à la lumière: (ISO) 6-7. Boulochage: (EN ISO) 4-5. 
Résistance au frottement: (ISO) sec 4-5, mouillé 4. 
Normes au feu: EN 1021-1/2. ignition source 0-1. 
BS 5852. ignition source 2-3. DIN 4102 B2. ÖNORM 
B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. Bull. 
117. NFPA 260. AS/NZS 3837. Crib 5 après traitement 
d’ignifugation et sur demande. IMO A.652(16). 
(La copie du compte rendu des tests est disponible 
sur demande).
Entretien Voir les symboles ISO.

Application Offices, hotels, institutions, domestic 
use. Great durability.
Description 90% new wool, worsted, 10% nylon. 
Width app. 55 inches (140 cm). Weight app. 480 
g/lin.m. Materialdyed. Colour differences may occur.
Selvedge  n
Tests Abrasion: App. 100,000 rubs acc. to the 
Martindale method EN ISO 12947. Lightfastness: 
(ISO) 6-7. Pilling: (EN ISO) 4-5. Fastness to rubbing: 
(ISO) dry 4-5, wet 4. Flame resistance: EN 1021-1/2. 
ignition source 0-1. BS 5852. ignition source 2-3. 
DIN 4102 B2. ÖNORM B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175 
1IM. US Cal. Tech. Bull.117. NFPA 260. AS/NZS 3837. 
Crib 5 when flame protected. IMO A.652(16). 
(Copy of test report available).
Care Please see the ISO symbols.

Divina 3   Designed by Finn Sködt

Anwendungsbereich Büros, Hotels, Objektbereich, 
privater Wohnbereich. 
Beschreibung 100% Schurwolle. Breite 150 cm. 
Gewicht ca. 840 g/lfd.m. Stückgefärbt. In hellen 
Farben können Fremdfasern vorkommen. 
Farbunterschiede können vorkommen.
Webkante  n
Testergebnisse Scheuerfestigkeit: Ca. 45.000 
Scheuerhübe gemäß der Martindale Methode 
EN ISO 12947. Lichtechtheit: (ISO) 5-7. Pilling: 
(EN ISO) 3. Reibechtheit: (ISO) trocken 4-5, nass 4-5. 
Flammschutz: DIN 4102 B2. Önorm B1/Q1. 
EN 1021-1/2. ignition source 0-1. BS 5852. ignition 
source 2-5. NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. 
Bull. 117. NFPA 260. AS/NZS 1530.3. IMO A.652(16). 
BS 5852 Crib 5. 
(Kopie von Prüfungsbericht verfügbar).
Pflege Siehe ISO Pflegesymbole.

Domaine d’utilisation Tissu d’ameublement pour 
aménagement privé et public.
Description 100% laine vierge. Largeur 150 cm. 
Poids env. 840 g/ml. Teinture à la pièce. Dans les 
couleurs claires, présence de fibres étrangères 
possible. Ecarts de coloris possibles.
Liseré de bordure  n
Tests Résistance à l’abrasion: Env. 45.000 révolutions 
selon le procédé Martindale EN ISO 12947. Résistance 
à la lumière: (ISO) 5-7. Boulochage: (EN ISO) 3. 
Résistance au frottement: (ISO) sec 4-5, mouillé 4-5. 
Normes au feu: NF D 60 013. EN 1021-1/2. ignition 
source 0-1. BS 5852. ignition source 2-5. DIN 4102 B2. 
Önorm B1/Q1. UNI 9175,1IM. US Cal. Tech. Bull. 117. 
NFPA 260. AS/NZS 1530.3. IMO A.652(16). 
BS 5852 Crib 5. (La copie du compte rendu des tests 
est disponible sur demande).
Entretien Voir les symboles ISO.

Application Offices, hotels, institutions, domestic 
use. 
Description 100% new wool. Width 59 inches 
(150 cm). Weight app. 840 g/lin.m. Piecedyed. 
Foreign fibres may occur in light colours. Colour 
differences may occur.
Selvedge  n
Tests Abrasion: App. 45,000 rubs acc. to the 
Martindale method EN ISO 12947. Lightfastness: 
(ISO) 5-7. Pilling: (EN ISO) 3. Fastness to rubbing: 
(ISO) dry 4-5, wet 4-5. Flame resistance: EN 1021-1/2. 
ignition source 0-1. BS 5852. ignition source 2-5. 
DIN 4102 B2. Önorm B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 
1IM. US Cal. Tech. Bull. 117. NFPA 260. AS/NZS 1530.3. 
IMO A.652(16). BS 5852 Crib 5. 
(Copy  of test report available).
Care Please see the ISO symbols.

Divina MD   Designed by Finn Sködt

Anwendungsbereich Büros, Hotels, Objektbereich, 
privater Wohnbereich. 
Beschreibung 100% Schurwolle. Breite 150 cm. 
Gewicht ca. 840 g/lfd.m. Materialgefärbt. 
Farbunterschiede können vorkommen.
Webkante  n
Testergebnisse Scheuerfestigkeit: Ca. 45.000 
Scheuerhübe gemäß der Martindale Methode 
EN ISO 12947. Lichtechtheit: (ISO) 5-6. Pilling: 
(EN ISO) 3. Reibechtheit: (ISO) trocken 4-5, nass 4. 
Flammschutz: DIN 4102 B2. Önorm B1/Q1. 
EN 1021-1/2. ignition source 0-1. BS 5852. ignition 
source 2-5. NF D 60 013. UNI 9175, 1IM. US Cal. Tech. 
Bull. 117. NFPA 260. AS/NZS 1530.3. IMO A.652(16). 
BS 5852 Crib 5. 
(Kopie von Prüfungsbericht verfügbar).
Pflege Siehe ISO Pflegesymbole. 

Domaine d’utilisation Tissu d’ameublement pour 
aménagement privé et public. 
Description 100% laine vierge. Largeur 150 cm. 
Poids env. 840 g/ml. Ecarts de coloris possibles.
Liseré de bordure  n
Tests Résistance à l’abrasion: Env. 45.000 révolutions 
selon le procédé Martindale EN ISO 12947. 
Résistance à la lumière: (ISO) 5-6. Boulochage: 
(EN ISO) 3. Résistance au frottement: (ISO) sec 4-5, 
mouillé 4. Normes au feu: NF D 60 013. EN 1021-1/2. 
ignition source 0-1. BS 5852. ignition source 2-5. 
DIN 4102 B2. Önorm B1/Q1. UNI 9175,1IM. US Cal. 
Tech. Bull. 117. NFPA 260. AS/NZS 1530.3. IMO 
A.652(16). BS 5852 Crib 5. (La copie du compte 
rendu des tests est disponible sur demande).
Entretien Voir les symboles ISO. 

Application Offices, hotels, institutions, domestic 
use.  
Description 100% new wool. Width 59 inches 
(150 cm). Weight app. 840 g/lin.m. Material dyed. 
Colour differences may occur.
Selvedge  n
Tests Abrasion: App. 45,000 rubs acc. to the 
Martindale method EN ISO 12947. Lightfastness: 
(ISO) 5-6. Pilling: (EN ISO) 3. Fastness to rubbing: 
(ISO) dry 4-5, wet 4. Flame resistance: EN 1021-1/2. 
ignition source 0-1. BS 5852. ignition source 2-5. 
DIN 4102 B2. Önorm B1/Q1. NF D 60 013. UNI 9175, 
1IM. US Cal. Tech. Bull. 117. NFPA 260. AS/NZS 1530.3. 
IMO A.652(16). BS 5852 Crib 5. 
(Copy  of test report available).
Care Please see the ISO symbols.
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Inspiration 2

Stoffgruppe 4   Tissu groupe 4   Fabric category 4 

Canvas 

Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6 

Divina 3 . Divina MD  
Divina Melange 2 
Hallingdal 65 . Steelcut Trio 2



Inspiration 3
Revive 1+2 (100% recyceltes Polyester . 100% en polyester recyclé . 100% recycled polyester) 

Stoffgruppe 2   Tissu groupe 2   Fabric category 2



Revive 1   Stoffgruppe 2   Tissu groupe 2   Fabric category 2
Revive 2   Stoffgruppe 2   Tissu groupe 2   Fabric category 2

Revive 2  
973

Revive 1  
974

Revive 2  
933

Revive 1  
274

Revive 2  
423

Revive 1  
424

Revive 1  
224

Revive 2  
133

Revive 2  
323

Revive 2  
223

Revive 1  
914

Revive 2  
923

Revive 1  
434

Revive 2 
433

Revive 1 
414

Revive 2 
383

Revive 1 
384

Revive 2 
633

Revive 1 
664

Revive 2 
663

Revive 1 
634

Revive 2 
523 

Revive 1 
534

Revive 1 
524



Revive 1   Stoffgruppe 2   Tissu groupe 2   Fabric category 2
Revive 2   Stoffgruppe 2   Tissu groupe 2   Fabric category 2

 
  
  

Revive 1 
834

Revive 2 
833

Revive 2 
753

Revive 1 
754

Revive 1 
944

Revive 2 
373

Revive 2 
773

Revive 1 
774

Revive 1 
284

Revive 2 
173

Revive 1 
184

Revive 2 
453

Revive 1 
454

Revive 1 
764

Revive 2 
183

Revive 1 
164

Revive 1 
194

Revive 2 
163

Revive 1 
324

Revive 1 
154

Revive 2 
193

Revive 2 
153

Revive 1 
144



Revive 1 Designed by Georgina Wright       
Anwendungsbereich Büros, Hotels, Objectbereich,  
privaten Wohnbereich, Hohe Strapazierfähigkeit

Beschreibung 100% recycled Polyester FR,  
Breite 140 cm, Gewicht ca. 430 g/lfd.m, Garngefärbt,  
Farbunterschiede können vorkommen

Webkante 

Testergebnisse Scheuerfestigkeit: Ca. 60.000  
Scheuerhübe gemäss der Martindale Methode EN ISO 
12947. Lichtechheit: (ISO) 5-7. Pilling: (EN ISO) 4-5.  
Reibechtheit: (ISO). Trockener 5, Nasser 4-5.  
Flammschutz: DIN 4102 B1. ÖNORM B1/Q1. EN 1021-
1/2. Ignition source 0-1. UNI 9175 1IM. US Cal. Bull. 
117-2013. IMO A.652(16). (Kopie von Prüfungsbericht 
verfügbar.)

Pflege Siehe ISO Pflegesymbole.  
Wascheinlauf ca. 1% bei 60°C

Domaine d’utilisation Tissu d’ameublement pour  
aménagement privé et public. Grande résistance.

Description 100% polyester FR recyclé. Largeur 140 
cm. Poids env. 430 g/m lg. Teinture sur fil. Ecarts des 
coloris possibles.

Liseré de bordure 

Tests Résistance à l’abrasion: Env. 60.000 révolutions.
selon le procédé Martindale EN ISO 12947. 
Résistance à la lumière: (ISO) 5-7.
Boulochage: (EN ISO) 4-5. Résistance au frottement: 
(ISO) sec 5, mouillé 4-5. Normes au feu:
EN 1021-1/2. ignition source 0-1. 
DIN 4102 B1. ÖNORM B1/Q1. UNI 9175 1IM.  
UNI 9177 Classe 1. US Cal. Bull. 117-2013. IMO A.652(16).
(La copie du compterendu des tests est  
disponible sur demande).

Entretien Voir les symboles ISO. Rétrécissement:  
Env. 1% pour lavage à 60°C.

Application Offices, hotels, institutions, domestic use. 
Great durability.

Description 100% recycled polyester FR.  
Width 55 inches (140 cm). Weight app. 430 g/lin.m.  
Yarndyed. Colour differences may occur.

Selvedge 

Tests Abrasion App. 60.000 rubs acc. to the Martindale 
method EN ISO 12947. Lightfastness: (ISO) 5-7.  
Pilling: (EN ISO) 4-5. Fastness to rubbing: (ISO) dry 5,  
wet 4-5. Flame resistance: EN 1021-1/2.  
ignition source 0-1. DIN 4102 B1. ÖNORM B1/Q1.  
UNI 9175 1IM. US Cal. Bull. 117-2013. IMO A.652(16). 
(Copy of test report available).

Care Please see the ISO symbols. Shrinkage app. 1%  
when washed at 60°C

Revive 2 Designed by Georgina Wright         
Anwendungsbereich Büros, Hotels, Objectbereich,  
privaten Wohnbereich, Hohe Strapazierfähigkeit

Beschreibung 100% recycled Polyester FR,  
Breite 140 cm, Gewicht ca. 420 g/lfd.m, Garngefärbt,  
Farbunterschiede können vorkommen

Webkante 

Testergebnisse Scheuerfestigkeit: Ca. 60.000  
Scheuerhübe gemäss der Martindale Methode EN ISO 
12947. Lichtechheit: (ISO) 5-7. Pilling: (EN ISO) 4-5.  
Reibechtheit: (ISO) Trockener 5, Nasser 4-5  
Flammschutz: DIN 4102 B1. ÖNORM B1/Q1. EN 1021-
1/2. Ignition source 0-1. UNI 9175 1IM. US Cal. Bull. 
117-2013. IMO A.652(16).  
(Kopie von Prüfungsbericht verfügbar).

Pflege Siehe ISO Pflegesymbole.  
Wascheinlauf ca. 1% bei 60°C

Domaine Tissu d’ameublement pour aménagement  
privé et public. Grande résistance.

Description 100% polyester FR recyclé. Largeur 140 
cm. Poids env. 420 g/m lg. Teinture sur fil. Ecarts des 
coloris possibles

Liseré de bordure 

Tests Résistance à l’abrasion: Env. 60.000 révolutions
selon le procédé Martindale EN ISO 12947.  
Résistance à la lumière: (ISO) 5-7. Boulochage: (EN ISO) 
4-5. Résistance au frottement: (ISO) sec 5, mouillé 4-5.
Normes au feu: EN 1021-1/2. ignition source 0-1.  
DIN 4102 B1. ÖNORM B1/Q1. UNI 9175 1IM.  
UNI 9177 Classe 1. US Cal. Bull 117-2013. IMO A.652(16).
(La copie du compte rendu des tests est disponible sur 
demande

Entretien Voir les symboles ISO. Rétrécissement:  
Env. 1% pour lavage à 60°C.

Application Offices, hotels, institutions, domestic use.  
Great durability.

Description 100% recycled polyester FR.  
Width 55 inches (140 cm). Weight app. 420 g/lin.m.  
Yarndyed. Colour differences may occur.

Selvedge 

Tests Abrasion App. 60.000 rubs acc. to the Martindale 
method EN ISO 12947. Lightfastness: (ISO) 5-7.  
Pilling: (EN ISO) 4-5. Fastness to rubbing: (ISO) dry 5, wet 
4-5. Flame resistance: EN 1021-1/2. ignition source 0-1.  
DIN 4102 B1. ÖNORM B1/Q1. UNI 9175 1IM.  
US Cal. Bull. 117-2013. IMO A.652(16)
(Copy of test report available).

Care Please see the ISO symbols. Shrinkage app. 1%  
when washed at 60°C

Quality and environmental system accreditation according to ISO 9001 and ISO 14001.
Encouraging the use of sustainable fibres. Durable and high quality. Hazardous substances restricted.
Contact and further information www.kvadrat.dk 20
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Stoffgruppe 2   Tissu groupe 2   Fabric category 2

classic . laser



2/6499 2/64402/6403

2/64462/64542/64522/6450

2/64682/64622/6463

2/64832/64822/64812/6401

laser   

Stoffgruppe 2   
Tissu groupe 2   
Fabric category 2

Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich.
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary.



2/6443 2/64422/64412/6404

2/64492/6448

2/64762/6475

2/64872/64852/6484



2/64562/6457

2/64972/64792/64782/6477

2/64992/64982/64942/6492

Flame resistant

Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich.
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary.



Stoffgruppe 2 
100% Polyester – Trevira CS® 
Gewicht: 735 +/- 5% g/ml, 
525 +/- 5% g/m2
Rollenbreite: 140 cm +/- 2% cm, 
Rollenlänge: 25 +/- 10% m 
Scheuerfestigkeit:   
150.000 Martindale +/- 10% 
Scheuertouren: DIN EN ISO 12947/2
Lichtechtheit:  
Stufe 6 (DIN EN ISO 105-B02)
Feuersicherung: DIN 4102 Baustoff-
klasse B1, M1 (NF P 92501-7), C1  
(UNI 9174 - UNI 8456), EN 1021/1-2,  
BS 7176 MH, NF D 60013 (AM18),  
IMO A 652 (16), Crib 5 (BS 5852 part II)
Qualität: Die flammhemmenden 
Eigenschaften sind durch die Faser 
bedingt. 
Reinigung: 
  

Tissu groupe 2 
100% Polyester – Trevira CS®
Poids: 735 +/- 5% g/ml,  
525 +/- 5% g/m2
Largeur du rouleau:  
140 cm +/- 2% cm,
Longueur du rouleau: 25 +/- 10% m 
Résistance à l´abrasion:  
150.000 Martindale +/- 10% 
Tours: DIN EN ISO 12947/2
Résistance à la lumière:  
niveau 6 (DIN EN ISO 105-B02)
Classement au feu:
DIN 4102 B1, M1 (NF P 92501-7),
C1 (UNI 9174 - UNI 8456), EN 1021/1-2, 
BS 7176 MH, NF D 60013 (AM18),  
IMO A 652 (16), Crib 5 (BS 5852 part II) 
Nettoyage: 
 

Fabric category 2 
100% Polyester – Trevira CS®
Weight: 735 +/- 5% g/ml,  
525 +/- 5% g/m2
Roll width: 140 cm +/- 2% cm,
roll length: 25 +/- 10% m 
Abrasion resistance:   
150.000 Martindale +/- 10% 
Tours: DIN EN ISO 12947/2
Fastness to light:  
level 6 (DIN EN ISO 105-B02)
Flammability:
DIN 4102 B1, M1 (NF P 92501-7),
C1 (UNI 9174 - UNI 8456), EN 1021/1-2, 
BS 7176 MH, NF D 60013 (AM18),  
IMO A 652 (16), Crib 5 (BS 5852 part II)
Quality: The flame-retardant  
characteristics are inherent to the 
fibre.
Cleaning:  
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basic . luzern
Stoffgruppe 1   Tissu groupe 1   Fabric category 1



1/5669

1/5685

1/5668

1/56871/5683

luzern

Stoffgruppe 1 
Tissu groupe 1 
Fabric category 1

1/5662

1/56491/56451/5644

1/5682

1/5663

1/5643

1/5699



1/5692

1/5656

1/5697 1/5698 1/5699

1/5676 1/5678 1/5679

1/5657

1/5677

Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich. 
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary. 
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luzern
Stoffgruppe 1 
Material: 100 % Polyester Trevira CS
Gewicht: 420 g/lfm +/–5% g/lfm
Breite: 140 cm +/–2% cm 
Scheuerfestigkeit: (Martindale)
UNI EN ISO 12947/2:  
100.000 Scheuertouren
Öko-Tex Standard 100  
Pilling: UNI EN ISO 12945/2: 5
Lichtechtheit:  UNI EN ISO 105-B02: 6
Reibechtheit: UNI EN ISO 105-X12: 4-5
Reinigung: Waschbar bei 60°
Feuersicherung: C1, B1, M1, CRIB 5,  
EN 1021/1-2, IMO Res. A652 (16) Part 8,  
IMO Res. A471 (XII) Part. 7, BS 7176 
Medium Hazard, NF D 60013 Class 
AM 18

Tissu groupe 1 
Matériau : 100 % Polyester Trevira CS
Poids : 420 g/ml +/–5% g/ ml
Largeur : 140 cm +/–2% cm
Résistance à l‘abrasion : 
UNI EN ISO 12947/2 :
100.000 tours Martindale
Eco -Tex Standard 100
Boulochage : UNI EN ISO 12945/2: 5
Solidité à la lumière :  
UNI EN ISO 105-B02 : 6
Résistance au frottement :  
UNI EN ISO 105-X12 : 4-5
Nettoyage : lavable à 60°
Classement feu : C1, B1, M1, CRIB 5,
EN 1021/1-2, IMO Res. A652 (16) Part 8,
IMO Res. A471 (XII) Part. 7, BS 7176
Medium Hazard, NF D 60013 Class
AM 18

 

Fabric category 1 
Material: 100 % Polyester Trevira CS
Weight: 420 g/lm +/–5% g/lm
Width: 140 cm +/–2% cm
Abrasion resistance: (Martindale)
UNI EN ISO 12947/2: 100.000 rubs
Öko-Tex Standard 100
Pilling: UNI EN ISO 12945/2: 5
Light fastness: UNI EN ISO 105-B02: 6
Fastness to rubbing:  
UNI EN ISO 105-X12: 4-5
Cleaning: washable at 60°
Flammability: C1, B1, M1, CRIB 5,
EN 1021/1-2, IMO Res. A652 (16) Part 8,
IMO Res. A471 (XII)  Part. 7, BS 7176
Medium Hazard, NF D 60013 Class
AM 18



Stoffgruppe 3   Tissu groupe 3   Fabric category 3

comfort . malaga



3/4399

malaga

Stoffgruppe 3 
Tissu groupe 3 
Fabric category 3

3/4344

3/4363

3/4388

3/4362

3/4304

3/4361

3/4303

3/4342

3/4364

3/4387



3/4350

3/4370

3/4384

3/4345

3/43853/4382

3/4353

3/4378

3/4386



Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich.
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary.

3/43583/4358

3/43773/4376

3/43973/4395

3/43573/4357

3/4379

3/4399
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malaga

Stoffgruppe 3 
Material: 100% Polyester
mit flüssigkeitsundurchlässiger 
Rückenbeschichtung – fungizid 
und antibakteriell ausgerüstet
Gewicht: ca. 385 g/m²
Breite: ca. 140 cm
Scheuerfestigkeit: 
75.000 Martindale
Lichtechtheit: 5–7 
(1 = sehr schlecht, 8 = ausgezeich-
net)
Feuersicherung: 
EN 1021 1-2, A B1.Q1, D DIN 4102 B1 
CH 5.3, GB BS 5852 Crib 5
Reinigung: Die Polster können mit 
Nicrocleaner und einem sauberen 
Tuch gereinigt werden. Evtl. 
benutzen Sie eine weiche Bürste 
danach immer mit klarem Wasser 
abwischen, nie Lösungsmittel 
oder Fleckenwasser verwenden.

Tissu groupe 3 
Matériau : 100% Polyester
Avec trame imperméable aux 
liquides – antifongique et antibacté-
rien
Poids : environ 385 g/m²
Largeur : environ 140 cm
Résistance à l'abrasion : 
75.000 tours Martindale
Résistance à la lumière : 5–7 
(1 = très mauvais, 8 = excellent)
Classement au feu : 
EN 1021 1-2, A B1.Q1, 
D DIN 4102 B1
CH 5.3, GB BS 5852 Crib 5
Nettoyage : Avec un chiffon 
propre ou une brosse souple. 
Toujours rincer à l'eau claire. 
Ne pas utiliser de solvant ni 
d'eau impropre.

Fabric category 3 
Material: 100% Polyester
with water resistant backing – 
fungicidal and antibacterial finish
Weight: approx. 385 g/m²
Width: approx. 140 cm
Abrasion resistance: 
75,000 Martindale
Fastness to light: 5–7 
(1 = very bad, 8 = excellent)
Flammability: 
EN 1021 1-2, A B1.Q1, D DIN 4102 B1
CH 5.3, GB BS 5852 Crib 5
Maintenance: The Upholstery should 
be cleaned with Nirocleaner and a 
clean towel. You can also use a soft 
brush. Always rinse with clear water. 
Never use stain remover or solvents.
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Stoffgruppe 2   Tissu groupe 2   Fabric category 2



2/6199

2/61572/61452/6144

2/61632/6162

2/61422/6103

2/61882/61872/61852/6183

monza   

Stoffgruppe 2 
Tissu groupe 2 
Fabric category 2

monza
Mit klassischer Ledernarbung. Durch seine naturgetreue Optik und  
Haptik ist das Material von Echtleder kaum zu unterscheiden.  
Das Material ist insbesondere für den Objektbereich, für öffentliche 
Gebäude und Einrichtungen geeignet. 
monza
Avec les caractéristiques naturelles d’un cuir. Son aspect et son toucher 
sont à peine différentiables du cuir véritable. Ce matériau est préconisé 
pour les projets significatifs, pour les bâtiments et équipements publics. 
monza
With a classic leather grain. Due to its natural look and touch one can 
hardly differentiate between this material and genuine leather. The 
material is especially suitable for the contract area, for public buildings 
and institutions.

2/61792/6177

2/61992/6197



2/60452/6043

2/6099

2/60852/6082

siena

Stoffgruppe 2 
Tissu groupe 2 
Fabric category 2

2/60572/6049

2/6078

2/60992/60972/60962/6088

Flame resistant

siena
Mit feiner Kalbsledernarbung und einem dezenten Druckbild. Das 
Material ist universell einsetzbar und insbesondere für den Objekt- 
bereich, für öffentliche Gebäude und Einrichtungen geeignet. 
siena 
Avec de fines marques imitant le cuir de veau. Ce matériau est utili- 
sable de manière universelle et plus particulièrement pour les projets 
importants, pour les bâtiments et équipements publics. 
siena 
With a fine-structured calf leather grain and a subdued printing.  
The material is all-purpose and especially suitable for the contract  
area, for public buildings and institutions.
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Stoffgruppe 2 
83% PVC-Compound (Oberfläche)
17% BW-Gestrick (Träger)
Gewicht: 700 +/-50 g/m2
Dicke: 1,3 +/-0,2 mm 
Rollenbreite: 137 cm,  
Rollenlänge: 30 m 
Scheuerfestigkeit:  > 50.000 Martindale
Scheuertouren: DIN EN ISO 5470-2, 
abriebfest
Lichtechtheit: Stufe 7  
(DIN EN ISO 105-B02)
Feuersicherung: DIN 4102-1 Baustoff-
klasse B1, NF M1, BS5852 IS-0+1+5, 
EN1021-1+2, MVSS302,  
DIN 53438 (Part 2), FAR 25.853, 
ÖNORM B3825 schwer brennbar (B1), 
ÖNORM  A 3800-1, Q1,  
UNI 9175/87 (1.IM) 
Qualität: pflegeleicht, reißfest,  
blut- und urinbeständig, desinfektions- 
mittelbeständig  
Reinigung: Verschmutzungen durch 
Öle, Fette und Tinte müssen umge-
hend entfernt werden. Benutzen Sie 
hierzu eine warme, milde Seifenlauge 

und ein Mikrofasertuch oder eine  
weiche Handbürste. Bitte keine 
Lösemittel, Chloride, Poliermittel, 
chemische Reinigungsmittel oder 
Wachspoliermittel einsetzen. Bitte 
beachten Sie, dass Abfärbungen durch 
Jeans oder andere Textilien von  
jeglicher Herstellergarantie ausge-
nommen sind.
 
Tissu groupe 2
83% PVC
17% de trame coton
Poids: 700 +/-50 g/m2
Épaisseur: 1,3 +/-0,2 mm 
Largeur du rouleau: 137 cm,  
Longueur du rouleau: 30 m 
Résistance à l´abrasion:  > 50.000 tours
Martindale: DIN EN ISO 5470-2
Résistance à la lumière: niveau 7  
(DIN EN ISO 105-B02)
Classement au feu: DIN 4102-1 B1,  
NF M1, BS5852 IS-0+1+5, EN1021-1+2, 
MVSS302, DIN 53438 (Part 2),  
FAR 25.853, ÖNORM B3825 (B1), 
ÖNORM  A 3800-1, Q1,  

UNI 9175/87 (1.IM) 
Qualité: facile d’entretien,  résistant 
à l’étirement, résistant à l’urine et 
au sang, résistant aux désinfectants 
Nettoyage: Les salissures d’huile, de 
graisses et de transpiration doivent 
être immédiatement éliminées. 
Utilisez à cet effet une eau savonneuse 
tiède et un chiffon en microfibres  
ou une brosse souple. Veuillez ne pas 
employer de solvants, de chlore,  
de substances corrosives, ni de 
cirage ou de nettoyants chimiques. 
Veuillez noter que toutes colorations 
provoquées par des jeans ou d’autres 
textiles sont exclues de la garantie du 
fabricant.

Fabric category 2 
83% PVC-compound (surface)
17% CO-knitted fabric (support)
Weight: 700 +/-50 g/m2
Thickness: 1.3 +/-0.2 mm 
Roll width: 137 cm, roll length: 30 m 
Abrasion resistance:  > 50.000 cycles 
Martindale: DIN EN ISO 5470-2,  

abrasion resistant
Fastness to light: level 7  
(DIN EN ISO 105-B02)
Flammability: DIN 4102-1 B1,  
NF M1, BS5852 IS-0+1+5, EN1021-1+2, 
MVSS302, DIN 53438 (Part 2),  
FAR 25.853, ÖNORM B3825 flame-
retardant (B1), ÖNORM  A 3800-1,  
Q1, UNI 9175/87 (1.IM) 
Quality: easy to clean, tear-resistant,  
blood and urine resistant, resistant to 
disinfectants
Cleaning: Pollution by oil, fat and ink  
must be removed immediately. 
Clean with warm, mild soap lye and a 
micro-fibre cloth or a soft hand brush. 
Please, do not use solvents, chloride, 
abrasives, chemical cleaning agents 
or wax polishes. Please note that 
colorings  by jeans or other textiles 
are excluded from any manufacturer’s 
guarantee.

monza

siena

Stoffgruppe 2 
83% PVC-Compound (Oberfläche)
17% BW-Gestrick (Träger)
Gewicht: 700 +/-50 g/m2
Dicke: 1,3 +/-0,2 mm 
Rollenbreite: 137 cm,  
Rollenlänge: 30 m 
Scheuerfestigkeit:  > 75.000 Martindale
Scheuertouren: DIN EN ISO 5470-2, 
abriebfest
Lichtechtheit: Stufe 7  
(DIN EN ISO 105-B02)
Feuersicherung: DIN 4102-1 Baustoff-
klasse B1, NF M1, BS5852 IS-0+1+5, 
EN1021-1+2, MVSS302,  
DIN 53438 (Part 2), FAR 25.853, 
ÖNORM B3825 schwer brennbar (B1), 
ÖNORM  A 3800-1, Q1,  
UNI 9175/87 (1.IM) 
Qualität: pflegeleicht, reißfest,  
blut- und urinbeständig, desinfektions- 
mittelbeständig  
Reinigung: Verschmutzungen durch 
Öle, Fette und Tinte müssen umge-
hend entfernt werden. Benutzen Sie 
hierzu eine warme, milde Seifenlauge 

und ein Mikrofasertuch oder eine  
weiche Handbürste. Bitte keine 
Lösemittel, Chloride, Poliermittel, 
chemische Reinigungsmittel oder 
Wachspoliermittel einsetzen. Bitte 
beachten Sie, dass Abfärbungen durch 
Jeans oder andere Textilien von  
jeglicher Herstellergarantie ausge-
nommen sind.

Tissu groupe 2  
83% PVC
17% de trame coton
Poids: 700 +/-50 g/m2
Épaisseur: 1,3 +/-0,2 mm 
Largeur du rouleau: 137 cm,  
Longueur du rouleau: 30 m 
Résistance à l´abrasion:  > 75.000 tours
Martindale: DIN EN ISO 5470-2
Résistance à la lumière: niveau 7  
(DIN EN ISO 105-B02)
Classement au feu: DIN 4102-1 B1,  
NF M1, BS5852 IS-0+1+5, EN1021-1+2, 
MVSS302, DIN 53438 (Part 2),  
FAR 25.853, ÖNORM B3825 (B1), 
ÖNORM  A 3800-1, Q1,  

UNI 9175/87 (1.IM) 
Qualité: facile d’entretien,  résistant 
à l’étirement, résistant à l’urine et 
au sang, résistant aux désinfectants 
Nettoyage: Les salissures d’huile, de 
graisses et de transpiration doivent 
être immédiatement éliminées. 
Utilisez à cet effet une eau savonneuse 
tiède et un chiffon en microfibres 
ou une brosse souple. Veuillez ne pas 
employer de solvants, de chlore,  
de substances corrosives, ni de 
cirage ou de nettoyants chimiques. 
Veuillez noter que toutes colorations 
provoquées par des jeans ou d’autres 
textiles sont exclues de la garantie du 
fabricant.

Fabric category 2 
83% PVC-compound (surface)
17% CO-knitted fabric (support)
Weight: 700 +/-50 g/m2
Thickness: 1.3 +/-0.2 mm 
Roll width: 137 cm, roll length: 30 m 
Abrasion resistance:  > 75.000 cycles 
Martindale: DIN EN ISO 5470-2,  

abrasion resistant
Fastness to light: level 7  
(DIN EN ISO 105-B02)
Flammability: DIN 4102-1 B1,  
NF M1, BS5852 IS-0+1+5, EN1021-1+2, 
MVSS302, DIN 53438 (Part 2),  
FAR 25.853, ÖNORM B3825 flame-
retardant (B1), ÖNORM  A 3800-1,  
Q1, UNI 9175/87 (1.IM) 
Quality: easy to clean, tear-resistant,  
blood and urine resistant, resistant to 
disinfectants
Cleaning: Pollution by oil, fat and ink  
must be removed immediately. 
Clean with warm, mild soap lye and a 
micro-fibre cloth or a soft hand brush. 
Please, do not use solvents, chloride, 
abrasives, chemical cleaning agents 
or wax polishes. Please note that 
colorings  by jeans or other textiles 
are excluded from any manufacturer’s 
guarantee.
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classic . newport 
Stoffgruppe 6   Tissu groupe 6   Fabric category 6



6/6398

newport

Stoffgruppe 6 
Tissu groupe 6 
Fabric category 6

6/63766/6363 6/6379

6/6390

6/6345



6/63986/6397

6/63806/6378

6/6394

6/6356

6/6377

6/6357

6/6392
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Stoffgruppe 6 
Material Oberseite: 68% Wolle /  
22% Polyamid / 10% Polyester  
Material Unterseite: 2 mm – 28 kg/m3 
flammhemmender PU-Schaum  
Gewicht: 490 g/m2 (+/- 5%) 
Rollenbreite: 165 cm (+/- 2%) 
Scheuerfestigkeit: > 80.000  
Martindale – DIN EN ISO 12947-2 
Pilling: EN ISO 12945-2 – Stufe 4 (5.000)
Reibechtheit: EN ISO 105-X12 –  
trocken / nass – Stufe 4-5 / 4-5
Lichtechtheit: EN ISO 105-B02 – Stufe 6 
Feuersicherung: DIN 4102-B2, EN 
1021-1/2, BS 5852 part 1, US Cal. Tech. 
Bull. 117, IMO FTP Code part 8
Auf Anfrage: Feuersicherung M1 /  
Crib 5 + flecken- und schmutz- 
abweisend.  
Umwelt: Oeko-Tex® standard 100.  
Alle verwendeten Chemikalien sind 
unter der REACH-Verordnung 
registriert. Ökologische Herstellung.  
Qualität: Es können kleine Farbunter-
schiede auftreten. Fremdfasern 
können in hellen Farben auftreten. 

Tissu groupe 6 
Surface du tissu : 68% laine /  
22% polyamide / 10% polyester 
Dessous : 2 mm – 28 kg/m3 –  
mousse PU retardateur de flamme  
Poids : 490 g/m2 (+/- 5%) 
Largeur : 165 cm (+/- 2%) 
Résistance à l’abrasion : > 80.000 tours  
Martindale – DIN EN ISO 12947-2 
Boulochage: EN ISO 12945-2 –  
niveau 4 (5.000) 
Résistance au frottement : EN ISO 
105-X12 – sec / humide –  
niveau 4-5 / 4-5 
Solidité à la lumière : EN ISO 105-B02 
– niveau 6 
Classement feu : DIN 4102-B2,  
EN 1021-1/2, BS 5852 part 1,  
US Cal. Tech. Bull. 117,  
IMO FTP Code part 8 
Sur demande : classement feu M1 / 
Crib 5 + anti taches 
Environnement : Eco-Tex®  
standard 100
Tous les produits chimiques utilisés 
sont conformes à la règlementation 
REACH. Fabrication écologique 
Qualité : de légères nuances de 
couleurs peuvent apparaitre –  
dans les couleurs claires, des fibres 
étrangères sont possibles.

Fabric category 6 
Material topside: 68% wool / 22% 
polyamide / 10% polyester
Material underside: 2 mm – 28 kg/m3 
flame retardant PU-foam 
Weight: 490 g/m2 (+/- 5%)
Roll width: 165 cm (+/- 2%)
Abrasion resistance: > 80.000 
Martindale – DIN EN ISO 12947-2
Pilling: EN ISO 12945-2 – level 4 (5.000)
Fastness to rubbing: EN ISO 105-X12 –  
dry / wet – level 4-5 / 4-5
Light fastness: EN ISO 105-B02 – level 6
Flammability: DIN 4102-B2, EN 
1021-1/2, BS 5852 part 1, US Cal. Tech. 
Bull. 117, IMO FTP Code part 8
Treatment upon request: Flammability 
M1 / Crib 5 + soil and stain resistance 
Environment: Oeko-Tex® standard 100
All chemicals used are registered 
under the REACH legislation. 
Ecologically produced.  
Quality: Slight differences in colour 
may occur. Foreign fibres may occur  
in light colours. 

www.brunner-group.com
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Stoffgruppe 2   Tissu groupe 2   Fabric category 2



2/1871 2/1870

2/1882 2/1884

palermo

Stoffgruppe 2 
Tissu groupe 2 
Fabric category 2

2/1864

2/18472/18492/1846

2/1883 2/1885

2/1865

2/1848

2/1899



2/1896 2/1895 2/1898 2/1899

2/1879 2/1878

Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich. 
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary. 
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palermo
Stoffgruppe 2 
Material: 100 % Polyester Trevira CS
Gewicht: 480 g/lfm +/–5% g/lfm
Breite: 140 cm +/–2% cm 
Scheuerfestigkeit: (Martindale)
UNI EN ISO 12947/2:  
100.000 Scheuertouren
Öko-Tex Standard 100  
Pilling: UNI EN ISO 12945/2 : 5
Lichtechtheit:  UNI EN ISO 105-B02 : 6
Reibechtheit: UNI EN ISO 105-X12 : 4/5
Leichte Farbunterschiede sind 
zwischen zwei Partien als normal zu 
betrachten
Feuersicherung: C1, CRIB 5, M1, B1,  
EN 1021/1-2, IMO Res. A 652 (16) Part 
8, IMO Res. A471 (XII) Part 7, BS 7176 
Medium Hazard, NF D 60013 Class 
AM 18
Reinigung: waschbar bei 60°

Tissu groupe 2 
Matériau : 100 % Polyester Trevira CS
Poids : 480 g/ml +/–5% g/ml
Largeur : 140 cm +/–2% cm
Résistance à l‘abrasion :
UNI EN ISO 12947/2 :
100.000 tours Martindale
Eco -Tex Standard 100
Boulochage : UNI EN ISO 12945/2 : 5
Solidité à la lumière :  
UNI EN ISO 105-B02 : 6
Résistance au frottement :  
UNI EN ISO 105-X12 : 4/5
De légères nuances de teintes entre  
2 échantillons sont considérées 
comme normales
Classement feu : C1, CRIB 5, M1, B1,
EN 1021/1-2, IMO Res. A 652 (16) Part
8, IMO Res. A471 (XII) Part 7, BS 7176
Medium Hazard, NF D 60013 Class
AM 18
Nettoyage : lavable à 60°

 

Fabric category 2 
Material: 100 % Polyester Trevira CS
Weight: 480 g/lm +/–5% g/lm
Width: 140 cm +/–2% cm
Abrasion resistance: (Martindale)
UNI EN ISO 12947/2: 100.000 rubs
Öko-Tex Standard 100
Pilling: UNI EN ISO 12945/2 : 5
Light fastness: UNI EN ISO 105-B02 : 6
Fastness to rubbing:  
UNI EN ISO 105-X12 : 4/5
Slight colour differences between one 
lot and another have to be considered  
within commercial tolerance. 
Flammability: C1, CRIB 5, M1, B1,
EN 1021/1-2, IMO Res. A 652 (16) Part 8,  
IMO Res. A471 (XII) Part 7, BS 7176
Medium Hazard, NF D 60013 Class
AM 18
Cleaning:  washable at 60°
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Stoffgruppe 6
88% Polyester | 12% Polyurethan
Breite: 140 cm
Gewicht: ca. 385 g/lfm
Scheuerfestigkeit: > 100.000 
Scheuertouren Martindale 
(ISO 12947-2)
Feuersicherung: EN 1021-1: BS 5852 
P.1 source 0., Calif. Bull. 117 Sec. E. 
Kann schwerentflammbar ausgerü-
stet werden, besteht dann 
u. a. : BS 5852 P1 source 0 & 1, 
BS 5852 P.2 crip 5, EN 1021-1&2, 
DIN 4102-B1/B2, IMO Ress. A652 (16) 
(IMO FTPC P8), IMO Ress. A653 (16) + 
IMO Ress. MSC 61 (67) 
P5 (IMO FTPC P2, P5 and Annex 2), 
FAR 25-853 (b+d), NFP 92503: M1
Schwerentflammbar keit hängt 
von verwendetem Schaum ab.
Lichtechtheit: 5 (Skala 1–8, 
max. 8 – EN ISO 105-B02)
Reibechtheit: 4–5/4–5 (Skala 1–5, 
max. 5 – nass/trocken, EN ISO 105x12: 
1995) Pilling: 5 (Skala 1–5, 
max. 5 EN ISO 12945-2: 2000)
Unter Vorbehalt von Ände rungen 
und Farb unter schie den.
Reinigung:
Beachten Sie bitte die ISO-Pflege-
symbole. Ca. 2% Einlaufen des Stoffes 
bei 60°C Wäsche. Die meisten 
Flecken können mit einer weichen 
Bürste, mit Radier gummi oder mit 
feinem Sandpapier entfernt werden. 
Oder durch Ver wen dung von 
lauwarmer Lösung aus Fein wasch  -
mittel/Seifen späne und Was ser. 
Flecken entfernungstabelle wird auf 
An for  de rung zugeschickt.

Tissu groupe 6
88% Polyester | 12% Polyurethan
Largeur : 140 cm
Poids : approx. 385 gr. par mètre 
courant Résistance à l’abrasion : 
> 100.000 tours Martindale 
(ISO 12947-2)
Inflammabilité : EN 1021-1 : BS 5852 
P.1 source 0., Calif. Bull. 117 Sec. E. 
Peut être ignifugé et va con for mer à : 
BS 5852 P1 source 0 & 1, BS 5852 P. 2 
crip 5, EN 1021-1&2, DIN 4102-B1/B2, 
IMO Ress. A652 (16) (IMO FTPC P8), 
IMO Ress. A653 (16) + IMO Ress. MSC 
61 (67) P5 (IMO FTPC P2, P5 and 
Annex 2), FAR 25-853 (b+d), NFP 
92503 : M1
Perfor mance d’inflammabilité 
dépend de la mousse utilisée.
Solidité à la lumière : 5 (échelle 1–8,  
max. 8 – EN ISO 105-B02)
Solidité au frottement : 4–5/4–5  
(échelle 1–5, max. 5 – mouillé/sec –  
EN ISO 105x12 : 1995)
Boulochage : 5 (échelle 1–5, 
max. 5 – EN ISO 12945-2 : 200)
Réserve faite des changements 
et difference de couleurs.
Nettoyage :
Voir les symboles ISO. Rétrécisse-
ment: Environ 2% lors du lavage à 
60°C. La plupart des tâches peuvent 
être enlevées avec une brosse, une 
gomme ou du papier de verre fin. 
Sinon avec de l’eau tiède contenant 
une lessive neutre. Un guide 
antitache vous sera adressé 
sur demande.

Fabric category 6
88% Polyester | 12% Polyurethan
Width: 140 cm
Weight: approx. 385 g/lm
Abrasion resistance: > 100,000 rubs 
Martindale (ISO 12947-2)
Flammability: EN 1021-1: BS 5852 P.1 
source 0., Calif. Bull. 117 Sec. E. Can be 
fireproof treated to pass among 
others: BS 5852 P1 source 0&1, BS 
5852 P. 2 crip 5, EN 1021-1&2, DIN 
4102-B1/B2, IMO Ress. A652 (16) (IMO 
FTPC P8), IMO Ress. A653 (16) + IMO 
Ress. MSC 61 (67) P5 (IMO FTPC P2, P5 
and Annex 2), FAR 25-853 (b+d), NFP 
92503: M1
Flame retardant per formance is 
dependent upon the foam used.
Fastness to light: 5 
(Scale 1–8, max. 8 – EN ISO 105-B02)
Fastness to rubbing: 4–5/4–5 (Scale 
1–5, max. 5 – wet/dry EN ISO 105x12: 
1995) Pilling: 5 (Scale 1–5, 
max. 5 – EN ISO 12945-2: 2000)
Subject to changes and colour 
differences.
Cleaning:
Please see the ISO symbols. 
Shrinkage app. 2% when washed at 
60°C. Most stains can be removed by 
brushing with a suede brush, an 
eraser or fine sandpaper. Or use a 
solu tion of luke-warm water and a 
neutral detergent. 
Spot and Stain Removal Guide is 
available on request.

Wenn schwerentflammbar 
ausgerüstet:
Peut être lavé à 40°C avec 
traitement au feu : 
When back coated flame retardant:

paris
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6/5564

6/5582 6/5583

6/5542

6/5587

paris

Stoffgruppe 6 
Tissu groupe 6 
Fabric category 6



Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich.
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary.

6/5575

6/5599

6/5578

6/5596

6/5576 6/5579

6/55576/55526/5553 6/5559

6/5592
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Stoffgruppe 6
88% Polyester | 12% Polyurethan
Breite: 140 cm
Gewicht: ca. 385 g/lfm
Scheuerfestigkeit: > 100.000 
Scheuertouren Martindale 
(ISO 12947-2)
Feuersicherung: EN 1021-1: BS 5852 
P.1 source 0., Calif. Bull. 117 Sec. E. 
Kann schwerentflammbar ausgerü-
stet werden, besteht dann 
u. a. : BS 5852 P1 source 0 & 1, 
BS 5852 P.2 crip 5, EN 1021-1&2, 
DIN 4102-B1/B2, IMO Ress. A652 (16) 
(IMO FTPC P8), IMO Ress. A653 (16) + 
IMO Ress. MSC 61 (67) 
P5 (IMO FTPC P2, P5 and Annex 2), 
FAR 25-853 (b+d), NFP 92503: M1
Schwerentflammbar keit hängt 
von verwendetem Schaum ab.
Lichtechtheit: 5 (Skala 1–8, 
max. 8 – EN ISO 105-B02)
Reibechtheit: 4–5/4–5 (Skala 1–5, 
max. 5 – nass/trocken, EN ISO 105x12: 
1995) Pilling: 5 (Skala 1–5, 
max. 5 EN ISO 12945-2: 2000)
Unter Vorbehalt von Ände rungen 
und Farb unter schie den.
Reinigung:
Beachten Sie bitte die ISO-Pflege-
symbole. Ca. 2% Einlaufen des Stoffes 
bei 60°C Wäsche. Die meisten 
Flecken können mit einer weichen 
Bürste, mit Radier gummi oder mit 
feinem Sandpapier entfernt werden. 
Oder durch Ver wen dung von 
lauwarmer Lösung aus Fein wasch  -
mittel/Seifen späne und Was ser. 
Flecken entfernungstabelle wird auf 
An for  de rung zugeschickt.

Tissu groupe 6
88% Polyester | 12% Polyurethan
Largeur : 140 cm
Poids : approx. 385 gr. par mètre 
courant Résistance à l’abrasion : 
> 100.000 tours Martindale 
(ISO 12947-2)
Inflammabilité : EN 1021-1 : BS 5852 
P.1 source 0., Calif. Bull. 117 Sec. E. 
Peut être ignifugé et va con for mer à : 
BS 5852 P1 source 0 & 1, BS 5852 P. 2 
crip 5, EN 1021-1&2, DIN 4102-B1/B2, 
IMO Ress. A652 (16) (IMO FTPC P8), 
IMO Ress. A653 (16) + IMO Ress. MSC 
61 (67) P5 (IMO FTPC P2, P5 and 
Annex 2), FAR 25-853 (b+d), NFP 
92503 : M1
Perfor mance d’inflammabilité 
dépend de la mousse utilisée.
Solidité à la lumière : 5 (échelle 1–8,  
max. 8 – EN ISO 105-B02)
Solidité au frottement : 4–5/4–5  
(échelle 1–5, max. 5 – mouillé/sec –  
EN ISO 105x12 : 1995)
Boulochage : 5 (échelle 1–5, 
max. 5 – EN ISO 12945-2 : 200)
Réserve faite des changements 
et difference de couleurs.
Nettoyage :
Voir les symboles ISO. Rétrécisse-
ment: Environ 2% lors du lavage à 
60°C. La plupart des tâches peuvent 
être enlevées avec une brosse, une 
gomme ou du papier de verre fin. 
Sinon avec de l’eau tiède contenant 
une lessive neutre. Un guide 
antitache vous sera adressé 
sur demande.

Fabric category 6
88% Polyester | 12% Polyurethan
Width: 140 cm
Weight: approx. 385 g/lm
Abrasion resistance: > 100,000 rubs 
Martindale (ISO 12947-2)
Flammability: EN 1021-1: BS 5852 P.1 
source 0., Calif. Bull. 117 Sec. E. Can be 
fireproof treated to pass among 
others: BS 5852 P1 source 0&1, BS 
5852 P. 2 crip 5, EN 1021-1&2, DIN 
4102-B1/B2, IMO Ress. A652 (16) (IMO 
FTPC P8), IMO Ress. A653 (16) + IMO 
Ress. MSC 61 (67) P5 (IMO FTPC P2, P5 
and Annex 2), FAR 25-853 (b+d), NFP 
92503: M1
Flame retardant per formance is 
dependent upon the foam used.
Fastness to light: 5 
(Scale 1–8, max. 8 – EN ISO 105-B02)
Fastness to rubbing: 4–5/4–5 (Scale 
1–5, max. 5 – wet/dry EN ISO 105x12: 
1995) Pilling: 5 (Scale 1–5, 
max. 5 – EN ISO 12945-2: 2000)
Subject to changes and colour 
differences.
Cleaning:
Please see the ISO symbols. 
Shrinkage app. 2% when washed at 
60°C. Most stains can be removed by 
brushing with a suede brush, an 
eraser or fine sandpaper. Or use a 
solu tion of luke-warm water and a 
neutral detergent. 
Spot and Stain Removal Guide is 
available on request.

Wenn schwerentflammbar 
ausgerüstet:
Peut être lavé à 40°C avec 
traitement au feu : 
When back coated flame retardant:

paris



Stoffgruppe 2   Tissu groupe 2   Fabric category 2

basic . plot



2/0863

2/0862

2/0861

2/0891

2/0893

2/0887

2/0886 Level 1

Level 1

Level 1

2/0842 Level 2

Level 2

Level 2

2/0843 Level 3

Level 3

Level 3

rooibos

plot level 
Bezugsstoff 
Tissu de revêtement 
Upholstery

marrakesh

himalaya

plot

Stoffgruppe 2   Tissu groupe 2   Fabric category 2



Level 1

Level 1

Level 1

Level 1

2/0897  

Level 2

Level 2

Level 2

Level 2

Level 3

Level 3

Level 3

Level 3

ocean

cliff

iceland

leaves



2/0802  –  Level 1 2/0866  –  Level 1

2/0997 

2/1099  

2/0801  –  Level 2 2/0897  –  Level 2

2/0800  –  Level 3 2/0888  –  Level 3

plot side 
seitlicher Bezug 
Revêtement latéral 
Side upholstery

plot base 
Sockel 
Socle 
Pedestal

glacier reed
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Stoffgruppe 2
100 % Vinyl / Urethane (Oberfläche)
100 % Hi-Loft 2™ Polyester (Träger)
Gewicht: 685 g / m2 ± 65 g / m2
Breite: 137 cm 
Stärke: ca. 1,15 mm
Scheuerfestigkeit: 300.000 Martindale 
Scheuertouren (EN ISO 12947-2)
Lichtechtheit: 7 (DIN 54004) 
Feuersicherung: 
UNE 23.727-90 1R/M.2 
DIN 4102 B2 
EN 1021 Teil 1 + 2
Directive 95/28/CE 
EN 71-2: 2006 + A1: 2007 
NF P 92-503/M2 
BS 5852 CRIB 5 
ŌNORM B 3825 Gruppe 1 
ŌNORM B 3800 Teil 1 Klasse Q1
Reinigung: Auf der beschichteten Seite 
abwaschbar mit einem feuchten Tuch 
und leichter Seifenlauge. Mit klarem 
Wasser nachspülen, trocknen. Nicht mit 
Alkohol oder alkoholhaltigem Reini- 
gungsmittel säubern. Nicht bleichen. 

Tissu groupe 2
100 % vinyle (surface)
100 % Hi-Loft 2™ polyester (trame)
Poids : 685 g / m2 ± 65 g / m2
Largeur : 137 cm 
Epaisseur: environ 1,15 mm
Résistance à l´abrasion : 300.000 tours 
Martindale (EN ISO 12947-2)
Résistance à la lumière : 7 (DIN 54004) 
Classement au feu :  
UNE 23.727-90 1R/M.2 
DIN 4102 B2 
EN 1021 Partie 1 + 2
Directive 95/28/CE 
EN 71-2: 2006 + A1: 2007 
NF P 92-503/M2 
BS 5852 CRIB 5 
ŌNORM B 3825 Gruppe 1 
ŌNORM B 3800 Teil 1 Klasse Q1
Nettoyage : Lavable sur la partie recto 
avec un chiffon humide et de l´eau  
savonneuse. Rincer avec de l´eau claire 
puis sécher. Ne pas nettoyer avec des 
produits contenant de l´alcool. 

Fabric category 2
100 % vinyl / urethane (surface)
100 % Hi-Loft 2™ polyester (support)
Weight: 685 g / m2 ± 65 g / m2
Width: 137 cm 
Thickness: approx. 1.15 mm
Abrasion resistance: 300,000 cycles  
Martindale (EN ISO 12947-2)
Fastness to light: 7 (DIN 54004) 
Flammability:  
UNE 23.727-90 1R/M.2 
DIN 4102 B2 
EN 1021 Part 1 + 2
Directive 95/28/CE 
EN 71-2: 2006 + A1: 2007 
NF P 92-503/M2 
BS 5852 CRIB 5 
ŌNORM B 3825 Gruppe 1 
ŌNORM B 3800 Teil 1 Klasse Q1
Cleaning: Can be washed out on the 
coated surface with a humid cloth and 
a little soap sud. Wash out with clean 
water, allow to dry. Do not use alcohol or 
alcoholic detergents. Do not bleach.

plot level

Stoffgruppe 2
100 % Polyester Trevira CS
Gewicht: 250 g / m2 ± 5 %
Breite: 140 cm ± 2 %
Scheuerfestigkeit: 60.000 Martindale 
Scheuertouren (UNI EN ISO 12947-2)
Lichtechtheit: 6 (UNI EN ISO 105-B02) 
Feuersicherung: DIN 4102 B1,  
NF P 92-503/M1, BS 5852 CRIB 5,  
BS 7176 MH, NF D 60013 (AM 18),  
EN 1021 Teil 1 + 2, IMO A 652 (16)
Reinigung: Absaugen,  
Trockenschaumreinigung.

Tissu groupe 2
100 % polyester Trevira CS
Poids : 250 g / m2 ± 5 %
Largeur : 140 cm ± 2 %
Résistance à l´abrasion : 60.000 tours 
Martindale (UNI EN ISO 12947-2)
Résistance à la lumière :  
6 (UNI EN ISO 105-B02) 
Classement au feu : DIN 4102 B1,  
NF P 92-503/M1, BS 5852 CRIB 5,  
BS 7176 MH, NF D 60013 (AM 18),  
EN 1021 Partie 1 + 2, IMO A 652 (16) 
Nettoyage: aspirer,  
nettoyage avec mousse sèche.

Fabric category 2
100 % polyester Trevira CS
Weight: 250 g / m2 ± 5 %
Width: 140 cm ± 2 %
Abrasion resistance: 60,000 cycles  
Martindale (UNI EN ISO 12947-2)
Fastness to light: 6 (UNI EN ISO 105-B02) 
Flammability: DIN 4102 B1,  
NF P 92-503/M1, BS 5852 CRIB 5,  
BS 7176 MH, NF D 60013 (AM 18),  
EN 1021 Part 1 + 2, IMO A 652 (16)
Cleaning: vacuum cleaning,  
cleaning with dry foam.

plot side

Stoffgruppe 2
86 % PVC (Oberfläche)
14 % BW / PES-Gestrick (Träger) 
Gewicht: 800 g / m2 ± 50 g / m2
Breite: 137 –  140 cm 
Stärke: ca. 1,4 mm
Scheuerfestigkeit: 50.000 Martindale 
Scheuertouren (DIN EN ISO 5470-2)
Lichtechtheit: 6 (DIN 54004) 
Feuersicherung:  
DIN 4102 B1, EN 1021 Teil 1 + 2,  
MVSS302, DIN53438 (Part 2),  
BS 5852 CRIB 5, DIN 53438-2 KL,  
DIN 53438-3 F1, NF P 92-503/M1
Reinigung: Auf der beschichteten Seite 
abwaschbar mit einem feuchten Tuch 
und leichter Seifenlauge. Mit klarem 
Wasser nachspülen, trocknen. Bitte keine 
Lösemittel, Chloride, Poliermittel, chem. 
Reinigungsmittel oder Mittel mit Öl, Fett 
und Alkohol einsetzen. Nicht bleichen.

Tissu groupe 2
86 % PVC (surface)
14 % laine / polyester tissé (Träger)  
Poids : 800 g / m2 ± 50 g / m2
Largeur : 137 –  140 cm 
Epaisseur: environ 1,4 mm
Résistance à l´abrasion : 80.000 tours 
Martindale (DIN EN ISO 5470-2)
Résistance à la lumière : 6 (DIN 54004) 
Classement au feu :  
DIN 4102 B1, EN 1021 teil 1 + 2,  
MVSS302, DIN53438 (Part 2),  
BS 5852 CRIB 5, DIN 53438-2 KL,  
DIN 53438-3 F1, NF P 92-503/M1 
Nettoyage: Lavable sur la partie recto 
avec un chiffon humide et de l´eau 
savonneuse. Rincer avec de l´eau claire 
puis sécher. Ne pas utiliser de détachant, 
chlore, produit de polissage ou nettoyant 
chimique ni produit contenant de l’huile, 
matière grasse ou alcool.

Fabric category 2
86 % PVC (surface)
14 % BW / PES-knitted fabric (support)
Weight: 800 g / m2 ± 50 g / m2
Width: 137 –  140 cm 
Thickness: approx. 1.4 mm
Abrasion resistance: 50,000 cycles  
Martindale (DIN EN ISO 5470-2)
Fastness to light: 6 (DIN 54004) 
Flammability: DIN 4102 B1,  
EN 1021 teil 1 + 2, MVSS302,  
DIN53438 (Part 2), BS 5852 CRIB 5,  
DIN 53438-2 KL, DIN 53438-3 F1,  
NF P 92-503/M1
Cleaning: Can be washed out on the 
coated surface with a humid cloth and a 
little soap sud. Wash out with clean water, 
allow to dry. Do not use any dissolver, 
chloride, polishing agents, chemical 
detergents or detergents containing oil, 
fat or alcohol. Do not bleach.

plot base
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basic . rom
Stoffgruppe 1   Tissu groupe 1   Fabric category 1



1/5264

1/5299

1/5364

1/5386

rom

Stoffgruppe 1 
Tissu groupe 1 
Fabric category 1

1/5362

1/53491/52491/5344

1/5399

1/5285

1/5262

1/5244



Flame resistant

1/5297

1/5276

1/5397 1/5299 1/5399

1/5278 1/5279 1/5379

1/5376

1/5378
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rom

Stoffgruppe 1 
Material: 100 % Polyester Trevira CS
Gewicht: 365 +/–5% g/lfm
Breite: 140 +/–2% cm
Scheuerfestigkeit (Martindale)
DIN EN ISO 12947/2: 1999:   
60.000 Touren
Schwerentflammbarkeit:  
nach DIN 4102-1 B1, M1, 1021 1+2,  
IMO A 652 (16), Crib 5, C1
Pilling: (Martindale) 2.000 Touren
UNI EN ISO 12945, 5 
(Toleranz von 4–5)
Lichtechtheit (Xenotest):
UNI EN ISO 105-B02, 6 
(Blaumaßstäbe, Toleranz von 5–8)
Reibechtheit (Crockmeter):
UNI EN ISO 105-X12, 4/5 (Graumaßstä-
be, Toleranz von 4–5)
Farbabweichungen: Leichte 
Farbunterschiede sind zwischen zwei 
Parteien als normal zu betrachten.
Waschbarkeit: Beachten Sie bitte 
die ISO-Pflegesymbole, > 1% 
Einlaufen bei 60° C

Tissu groupe 1 
Matériau : 100 % Polyester Trevira CS
Poids : 365 g/ml +/–5%
Largeur : 140 cm +/–2%
Résistance à l’abrasion : 
60.000 tours Martindale :
DIN EN ISO 12947/2 (1999)
Classement au feu selon : 
DIN 4102-1 B1, M1, 1021 1+2,
IMO A 652 (16), Crib 5, C1
Pilling : (Martindale) 2000 tours : 
UNI EN ISO 12945/1, 
5 (Tolérance : de 4 à 5)
Résistance à la lumière (Xenotest) :  
6 (échelle des bleus)
Tolérance : de 5 à 8  
(UNI EN ISO 105-B02)
Résistance au frottement (Crockme-
ter) : 4/5 (échelle des gris) UNI EN ISO 
105 X12,
Tolérance : de 4 à 5
Coloris : Les nuances de ton de 
couleur d’un lot à l’autre sont dues à 
des bains spécifiques et doivent être 
considérées comme normales.
Tissu lavable en respectant les 
symboles ISO, rétrécissement > 1% 
à 60 °C 

Fabric category 1 
Material: 100 % Polyester Trevira CS
Weight: 365 +/–5% g/lm
Width: 140 +/–2% cm
Abrasion resistance (Martindale)
UNI EN ISO 12947/2: 1999: 
60,000 rubs
Flammability: according DIN 4102-1 
B1, M1, 1021 1+2, IMO A 652 (16), 
Crib 5, C1
Pilling: (Martindale) 2,000 rubs
UNI EN ISO 12945, 5 
(tolerance from 4 to 5)
Light fastness (Xenotest):
UNI EN ISO 105-B02, 6
(blue scale, tolerance from 5 to 8)
Fastness to rubbing (Crockmeter):
UNI EN ISO 105-X12, 4/5 (grey scale,  
tolerance from 4 to 5)
Colour: Slight colour differences 
between one lot and another have to 
be considered within commercial 
tolerance.
Cleaning and washing: 
Please consider the ISO cleaning and 
washing symbols, > 1% shrinkage 
when washing by 60°C 



Ledergruppe A    Cuir groupe A    Leather group A

leather . sevilla 2



6/2299

6/2268

6/22836/2281 6/2289

sevilla 2

Ledergruppe A 
Cuir groupe A 
Leather group A

6/22486/2245

6/2287



Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich.
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary.

6/2292 6/2296 6/2299

6/2276 6/2279

Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich.
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary.
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sevilla
Ledergruppe A 
Rohware: Europäische Zahmware 
Herstellung: Deutschland, nach 
deutschen – weltweit strengsten – 
Umweltauflagen
Rezeptur: Fassgefärbt mit Farbstoffen,
die den AZO- und sonstigen
Verordnungen entsprechend.
Zurichtung lösungsmittelfrei
(wässrig), frei von FCKW, PCB, PCP, 
Formaldehyd, Chrom VI
Stärke: 1,0 - 1,2 mm
Lichtechtheit: Stufe 5 nach 
DIN EN ISO 105-B02
Weiterreißfestigkeit: 
DIN EN ISO 3377-1/2 mind. 20N/mm
Knickverhalten:
DIN EN ISO 5402 Flexomenter 
(nach Bally) 30.000 Knickungen 
ohne Beschädigung
Reibeechtheit: DIN EN ISO 11640 
Veslic Stufe 4 bei Trocken 500 
Touren bzw. Naß 80 Touren oder
Schweiß 50 Touren 
Ph-Wert: mind. 3,5 nach DIN EN ISO
11644 Haftung der Zurichtung  
mind. 1,5 N/cm nach IUF 470
Entflammbarkeit: Schwer 
entflammbar nach DIN 75200
(Bestimmung des Brandverhaltens
von Werkstoffen der KFZ-Innenaus-
stattung) 
Säure und Laugenbeständigkeit:
EN ISO 105-E04. Test mit 
alkalischer und saurer Lösung 
(im PH-Bereich von Urin) 
ergeben keinerlei Beschädigungen
oder Veränderungen.

Cuir groupe A
Caractéristiques techniques :
cuir bovin d'origine européenne 
Fabrication : Allemagne, selon les 
normes environnementales
les plus sévères, teinté au foulon 
avec des colorants sans solvants 
(base aqueuse) sans FCKW, PCB, PCP,
Formaldéhyde, chrome VI
Epaisseur : 1,0 – 1,2 mm
Résistance à la lumière : Niveau 5
selon DIN EN ISO 105-B02
Résistance à la déchirure : > 20N/mm
DIN EN ISO 3377-1/2
Résistance au pliage : 
DIN EN ISO 5402 – 30 000 flexions
sans dommages
Résistance au frottement : 
DIN EN ISO 11640 Niveau 4 valeur à
sec 500 tours / mouillé 80 tours ou
transpiration 50 tours
Valeur Ph : minimum 3,5 selon norme
DIN EN ISO 11644
Normes au feu : Difficilement
inflammable selon norme DIN 75200
Résistance aux acides : 
EN ISO 105-E04
Test avec solutions alcalines et 
acides (avec PH proche de l'urine)
confirmant aucune modification ni
détérioration.

Leather group A
Raw material: Hides from European 
domesticated livestock.
Manufacturing: German, according 
to German environmental
requirements which are the
most rigorous ones world-wide
Dispensing: No use of AZO-Dyestuff,
Solventless, watery finish without
FCKW, PCB, PCP, Formaldehyde,
chrome VI
Thickness: 1.0 - 1.2 mm
Lightfastness: level 5 according to
DIN EN ISO 105-B02
Tear resistance: DIN EN ISO 3377-1/2
min. 20N/mm leather thickness
Flexing resistance: DIN EN ISO 5402
Flexometer (according to Bally) 
30.000 cycles without damage
Rubbing fastness: level 4 according
to DIN EN ISO 11640 Veslic 
(500 cycles dry, 80 cycles wet or 50
cycles with perspiration)
Ph-value: min. 3.5 according to DIN
EN ISO 11644
guarantee for finishing
min. 1.5 N/cm according to IUF 470
Flammability: fire-retardant
according to nach DIN 75200
(Determination of burn rate of
materials for car interiors) 
Acid and lye resistance: 
EN ISO 105-E04. Tests with acid or lye
solution (in the PH range of urine)
do not result in any damage to or
change of the surface.



Preisgruppe Leder   Groupe tarifaire cuir   Price group leather

leather . torro



torro   

Preisgruppe Leder    
Groupe tarifaire cuir    
Price group leather

5/2999

5/29025/2901

5/29925/2991

5/29955/29945/2993



5/29695/2963

5/2967 5/29705/2976

5/2962

5/29795/29785/2975



Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich.
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary.

5/29435/2942

5/2945

5/2983

5/2946

5/2985

5/2949

5/2986

5/2952

5/29895/29875/29845/2982
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torro
Preisgruppe Leder 
Lederdicke: mm 1,0 - 1,2   
DIN EN ISO 2589 (DIN 53326)
Weiterreißkraft : N/mm > 20   
DIN EN ISO 3377-1 (DIN 53329)
Reibechtheit: Note > 4   
DIN EN ISO 11640
Haftung der Zurichtung: N/10mm 1,5  
ISO 11644 / IUF 470
Lichtechtheit: Stufe Blauskala 5   
DIN EN ISO 105 - BO2
Knickungen: 20.000    
DIN EN ISO 5402 (DIN 53351)
Brandtest: DIN EN 1021 Part I + ll

Groupe tarifaire cuir
Epaisseur du cuir : 1,0 - 1,2 mm  
DIN EN ISO 2589 (DIN 53326)
Rupture : N/mm > 20 
DIN EN ISO 3377-1 (DIN 53329)
Résistance au frottement : Note > 4 
DIN EN ISO 11640
Adhérence du finissage : N/10mm 1,5 
ISO 11644 / IUF 470
Résistance à la lumière :  
Echelle de bleu 5  
DIN EN ISO 105 - BO2
Résistance au pliage : 20.000  
DIN EN ISO 5402 (DIN 53351)
Classement au feu : 
DIN EN 1021 Part I + ll

Price group leather
Thickness: mm 1.0 - 1.2   
DIN EN ISO 2589 DIN 53326)
Tear strength: N/mm  >20  
DIN EN ISO 3377-1 (DIN 53329)
Rubbing strength: Note > 4   
DIN EN ISO 11640
Adhesion of finish: N/10mm 1.5   
ISO 11644 / IUF 470
Light fastness : class blue scale 5   
DIN EN ISO 105 - BO2
Flexing endurance: 20,000  
DIN EN ISO 5402 (DIN 53351)
Flame resistance:  
DIN EN 1021 Part I + ll
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Die Farbwiedergabe ist nicht farbverbindlich. 
La reproduction des couleurs n’est pas obligatoire. 

The colour reproduction may vary. 
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Stoffgruppe 2 
Material: 100 % Polyester Trevira CS
Gewicht: 600 g/lfm +/–5% g/lfm
Breite: 150 cm +/–2 % cm
Scheuerfestigkeit: (Martindale) 
UNI EN ISO 12947/2: 
75.000 Scheuertouren 
Öko-Tex Standard 100  
Pilling: UNI EN ISO 12945/2 : 5
Lichtechtheit: UNI EN ISO 105-B02 . 6 
Reibechtheit: UNI EN ISO 105-X12 . 4/5 
Feuersicherung: C1, B1, M1, CRIB 5,  
EN 1021/1-2, IMO Res. A 652 (16) Part 8,  
IMO Res. A471 (XII) Part 7, BS 7176 
Medium Hazard, NF D 60013 Class 
AM 18
Reinigung: Waschbar bei 60°

Tissu groupe 2 
Matériau : 100 % Polyester Trevira CS
Poids : 600 g/ml +/–5% g/ml
Largeur : 150 cm +/–2% cm
Résistance à l‘abrasion :
UNI EN ISO 12947/2 :
75.000 tours Martindale
Eco -Tex Standard 100
Boulochage : UNI EN ISO 12945/2 : 5
Solidité à la lumière :  
UNI EN ISO 105-B02 . 6
Résistance au frottement :  
UNI EN ISO 105-X12 . 4/5
Classement feu : C1, B1, M1, CRIB 5,
EN 1021/1-2, IMO Res. A 652 (16) Part 8,
IMO Res. A471 (XII) Part 7, BS 7176
Medium Hazard, NF D 60013 Class 
AM 18
Nettoyage : lavable à 60°

Fabric category 2 
Material: 100 % Polyester Trevira CS
Weight: 600 g/lm +/–5% g/lm
Width: 150 cm +/–2% cm
Abrasion resistance: (Martindale)
UNI EN ISO 12947/2: 75.000 rubs
Öko-Tex Standard 100
Pilling: UNI EN ISO 12945/2 : 5
Light fastness: UNI EN ISO 105-B02 . 6
Fastness to rubbing:  
UNI EN ISO 105-X12 . 4/5
Flammability: C1, B1, M1, CRIB 5,
EN 1021/1-2, IMO Res. A 652 (16) Part 8,
IMO Res. A471 (XII) Part 7, BS 7176
Medium Hazard, NF D 60013 Class
AM 18
Cleaning: washable at 60°
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